ASHNX AHS 66/2

DEU Originalbetriebsanleitung
Handkreissiage

GER Original operating instructions
Hand-held circular saw

FRA Mode d’emploi d’origine
Scie circulaire portable

ITA Istruzioni per I'uso originali
Sega circolare a mano

ESP Manual de instrucciones original
Sierra circular de mano

DNK Original betjeningsvejledning
Héandrundsav

SWE Original-bruksanvisning

Handcirkelsag
® ®

FIN  Alkuperaiskayttoohje
Kéasipyorésaha

CZE Originalni navod k obsluze
Ruéni kotoucova pila

SVN Originalna navodila za uporabo
Rocna krozna zaga

7C€ »

Art.-Nr.: 43.309.34 l.-Nr.: 11011
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

D

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

@

@ Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraus- @
tretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 5 02.09.11 15:32
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A Achtung! 20. Spaltkeil
Beim Benutzen von Geraten missen einige Si- .
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 2.2 Lieferumfang
¢ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen lbergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1a/1b)
Handgriff

Ein-/Ausschalter

Sperrtaste fir Ein-Ausschalter
Feststellhebel fir Schnitttiefeneinstellung
Netzkabel

Sageschuh

Feststellschraube fiir Gehrungseinstellung
F hraube fir P 1schlag
Skala fiir Gehrungswinkel

10. Zusatzhandgriff

11. Schutzhaube

12. Sageblatt

13. Sageblattschliissel

14. Anschluss fiir Spanabsaugung

15. Hebel zum Offnen der Pendelschutzhaube
16. Parallelanschlag

17. Schraube zur Sageblattsicherung

18. Flansch

19. Pendelschutzhaube

OCONODOH WM
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das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

*  Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Handkreissage
Séageblatt
Séageblattschlissel
Inbusschlissel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Handkreissége ist geeignet zum Sagen von
geradlinigen Schnitten in Holz, holzahnlichen
Werkstoffen und Kunststoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

02.09.11
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4. Technische Daten

Netzspannung: ........c.ccccceveviencnns 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: ....1200W
Leerlauf-Drehzahl: ..
Schnitttiefe bei 90°:.
Schnitttiefe bei 45°:

Séageblatt: ............

Séageblattaufnahm .
Sageblattdicke: .........cccooiiiiiiiicns 2,5mm
Schutzklasse: [lf/=}
Gewicht: 3,8kg

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........ccccouniinninnns 93,9 dB(A)
Unsicherheit K ,
Schallleistungspegel L,,,,
Unsicherheit K,,,,

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 2,924 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 2,965 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerét an.

» Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
priifen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

koénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiithrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
(ibereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Schnitttiefe einstellen (Bild 2/3)

® Loésen Sie den an der Riickseite der Schutz-
haube befindlichen Feststellhebel fir Schnitt-
tiefeneinstellung (4).

® Setzen Sie den SagefuB (6) flach auf die
Oberflache des zu bearbeitenden Werkstii-
ckes auf. Heben Sie die Sage so weit an, bis
sich das Sageblatt (12) auf der benétigten
Schnitttiefe (a) befindet.

* Befestigen Sie den Feststellhebel fir die
Schnitttiefeneinstellung (4) wieder. Uberprii-
fen Sie den festen Sitz.

®
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5.2 Gehrungsanschlag (Bild 4/5)

Der voreingestellte Standardwinkel zwischen
Séageful3 (6) und Sageblatt (12) betragt 90°.
Sie kénnen diesen Winkel verandern, um
Schrégschnitte durchzufiihren.

Losen Sie die an der Vorderseite des Sage-
fuBes befindliche Feststellschraube fiir Geh-
rungseinstellung (7).

Sie kdnnen den Schnittwinkel nun um bis

zu 45° verandern; beachten Sie dazu die
Schnittwinkelskala (9).

Befestigen Sie die Feststellschraube fiir Geh-
rungseinstellung (7) wieder. Uberpriifen Sie
den festen Sitz.

5.3 Absaugen von Staub und Spénen (Bild 6)

SchlieBen Sie an den dafiir vorgesehenen
Spanabsauganschluss (14) lhrer Kreissa-
ge einen geeigneten Staubsauger (a) an
(Staubsauger nicht im Lieferumfang enthal-
ten). Sie erreichen damit eine optimale Staub-
absaugung vom Werkstick. Die Vorteile:

Sie schonen sowohl das Gerét als auch ihre
eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich bleibt
auBerdem sauberer und sicherer.

Bei der Arbeit entstehender Staub kann
geféhrlich sein. Bitte beachten Sie dazu die
Sicherheitshinweise.

Achtung! Der fiir das Absaugen verwendete
Staubsauger muss fiir das bearbeitete Mate-
rial geeignet sein.

Prifen Sie, ob alle Teile gut miteinander ver-
bunden sind.

5.4 Parallelanschlag ( Bild 7/8)

Der Parallelanschlag (16) erlaubt es Ihnen,
parallele Linien zu sagen.

Lockern Sie die im SagefuB (6) befindliche
Feststellschraube fiir den Parallelanschlag
8).

Die Montage erfolgt durch Einsetzen des
Parallelanschlags (16) in die Fiihrung (a) im
SéagefuB3 (6) (siehe Bild 7).

Setzen Sie den benétigten Abstand fest und
ziehen Sie die Feststellschraube (8) wieder
fest.

Benutzung des Parallelanschlages: Positio-
nieren Sie den Parallelanschlag (16) flach am
Werkstlickrand und beginnen Sie mit dem
Séagen.

A Achtung! Probeschnitt mit einem Abfallholz
durchfiihren

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 8

6. Bedienung

6.1 Arbeiten mit der Handkreisséage

Kreissége stets mit festem Griff halten.

Die Pendelschutzhaube (19) wird vom Werk-
stlick automatisch zurlickgeschoben.

Keine Gewalt anwenden!

Mit der Kreissége leicht und gleichmaBig
vorriicken.

Das Abfallstiick sollte sich auf der rechten
Seite der Kreissage befinden, damit der brei-
te Teil des Auflagetisches auf seiner ganzen
Flache aufliegt.

Wenn nach vorgezeichneter Linie gesagt
wird, Kreissage an der entsprechenden Ker-
be entlangfiihren.

Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest
einspannen. Nie mit der Hand festhalten.
Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten!
Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie keine defekten Sageblatter
oder solche, welche Risse und Spriinge auf-
weisen.

Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmut-
tern, deren Bohrung gréBer oder kleiner ist
als diejenige des Sageblattes.

Das Sageblatt darf nicht von Hand oder durch
seitlichen Druck auf das Sageblatt gebremst
werden.

Der Pendelschutz darf nicht verklemmen und
muB sich nach abgeschlossenem Arbeits-
gang wieder in der Ausgangsposition befin-
den.

Vor der Verwendung der Kreissage bei her-
ausgezogenem Netzstecker die Funktion des
Pendelschutzes prifen.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz der
Maschine, daB die Sicherheitseinrichtungen
wie Pendelschutz, Spaltkeil, Flansche und
Verstelleinrichtungen funktionieren bzw. rich-
tig eingestellt und festgestellt sind.

An den Anschluss fir Spanabsaugung (14)
konnen Sie eine geeignete Staubabsaugung
anschlieBen. Stellen Sie sicher, dass die
Staubabsaugung sicher und ordnungsgeman
angeschlossen ist.

Die bewegliche Pendelschutzhaube darf zum
Sagen nicht in der zurlickgezogenen Schutz-
haube festgeklemmt werden.

Sageblatter, deren Grundkorper dicker oder
deren Schrankung kleiner als die Dicke des
Spaltkeils ist, dlrfen nicht verwendet werden.

02.09.11
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A Achtung! Vor allen Arbeiten an der Kreis-
sége Netzstecker ziehen!

6 2 Benutzung der Kreissédge
Passen Sie Schnitttiefe, Schnittwinkel und
Parallelanschlag an (siehe Punkt 5.1, 5.2 und
5.4).

* Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(2) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.

® Schalten Sie die Kreissage nur mit eingesetz-
tem Sé&geblatt ein!

* Platzieren Sie den SagefuB flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstiick. Das Sageblatt
darf das Werkstiick nicht beriihren.

* Halten Sie die Kreissége nun mit beiden Han-
den fest.

6.3 Ein-/ Ausschalten (Bild 9)

Einschalten:

Sperrtaste (3) und Ein-/Ausschalter (2) gleichzei-

tlg dricken
Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie

@ dann das Sageblatt langsam an der Schnitt-

linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.

Ausschalten:

Spernaste und Ein-/Ausschalter loslassen,

Beim Loslassen des Handgriffs schaltet die
Maschine automatisch ab, so dass unbeab-
sichtigter Lauf nicht moglich ist.

® Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten die
Entliftungséffnungen nicht abgedeckt wer-
den oder verstopfen.

* Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab.

* Achtung! Legen Sie die Maschine erst ab,
nachdem das Séageblatt vollstandig zum Still-
stand gekommen ist.

A Achtung! Probeschnitt mit einem Abfall-
holz durchfiihren

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 9

6.4 Ségeblatt wechseln (Bild 10-11)

A Achtung! Vor allen Arbeiten an der Kreis-
sége Netzstecker ziehen!

Benutzen Sie ausschlieBlich Sagebléatter die vom
gleichen Typ sind, wie das mitgelieferte Sageblatt
dieser Kreissage. Lassen Sie sich im Fachhandel
beraten.

Bewegliche Pendelschutzhaube (19) mit He-
bel fir Pendelschutzhaube (15) zuriickschie-
ben und festhalten.

Mit Sageblattschlissel (13) am Flansch (18)
gegenhalten.

Schraube zur Sageblattsicherung (17) mit
dem Inbusschliissel (a) l6sen.

Flansch (18) und Sageblatt (12) nach unten
entnehmen.

Flansch reinigen, neues Ségeblatt einsetzen.
Auf Laufrichtung achten (siehe Pfeil auf der
Schutzhaube und am Sageblatt)!

Schraube zur Sageblattsicherung (17) anzie-
hen, auf Rundlauf achten.

Bevor Sie den Ein-Ausschalter betétigen, ver-
gewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert, bewegliche Teile leichtgangig und
Klemmschrauben fest angezogen sind.

. Austausch der

Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

02.09.11
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8. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1
.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehé&use so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

8.2 Kohlebiirsten
Bei tiberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft iber-

priifen. Achtung! Die Kohlebursten diirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 10

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-

ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-

bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehor

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.

Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-

teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im

Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

02.09.11
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Nur fir EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:
Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-

schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestanditeile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

1.
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Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Bau-
markt zu wenden. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemas nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehoér), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemanen, iiblichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere

@ fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewéhren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betrégt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung firr das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. Furdie Geltendmachung lhres Garantieanspruches (ibersenden Sie bitte das defekte Gerét porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

iSC GmbH - Escher 6 - 94405 L /Isar (Det )
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 13
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H Name: Retouren-Nr. iSC:
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H Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

DEU

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
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Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

D

Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on wood
and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

@

@ Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the de- @
vice can cause loss of sight.
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety r i and instr

in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1a/1b)
. Handle
ON/OFF switch
Locking button for ON/OFF switch
Locking lever for cutting depth setting
Power cable
Soleplate
Locking lever for miter setting
Locking screw for parallel stop
Scale for miter angle
. Additional handle
11. Guard hood
12. Saw blade
13. Saw blade wrench
14. Connection for sawdust extractor
15. Lever for opening the swing guard hood
16. Parallel stop
17. Screw for securing the saw blade
18. Flange
19. Swing guard hood
20. Splitter

CONODOH WM~

-
o
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2.2 Items supplied

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hand-held Circular Saw

Saw blade

Saw blade wrench

Allen key

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The hand-held circular saw is designed for sa-
wing straight cuts in wood, wood-type materials
and plastics.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

02.09.11
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4, Technical data

Mains voltage: .........ccccooevvrviinnnnns 230V ~50 Hz
Power input: ....1200W
Idling speed

Cutting depth at 90°:

Cutting depth at 45°:

Saw blade:
Blade holde
Blade thickness:
Protection class:
Weight:

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L., sound pressure level ..................... 93,9 dB(A)
KM uncertainty
L, sound power level
Ky UNCEMAINtY ..o 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 2.924 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, = 2.965 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 17

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjt to the equip it.

5.1 Setting the cutting depth (Figure 2/3)

* Release the handle on the rear of the guard
hood for adjusting the cutting depth (4).

® Place the saw foot (6) flat on the surface of
the workpiece you wish to saw. Raise the saw
until the saw blade (12) is at the required cut-
ting depth (a).

* Refasten the handle for adjusting the cutting
depth (4). Check the handle is securely faste-
ned.

02.09.11
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5.2 Miter stop (Figure 4/5)

® The preset standard angle between the saw
foot (6) and saw blade (12) is 90°. You can
adjust this angle to carry out angled cuts.

* Release the locking lever for miter setting (7)
on the front of the saw foot.

*  You can now adjust the cutting angle to
around 45°. Keep an eye on the cutting angle
scale (9) as you do so.

6. Operation

6.1 Working with the hand-held circular saw

e Always hold the circular saw firmly.

® The swing guard hood (19) is pushed back
automatically by the workpiece.

* Do not use force! Push forwards gently and
evenly with the circular saw.

® The waste piece should be on the right-hand

* Refasten the locking lever for miter setting (7). side of the circular saw so that the wide

Check the handle is securely fastened.

5.3 Extraction of dust and chips (Figure 6)
* Connect a suitable vacuum cleaner (a) to the

section of the support bench supports its full
area.

* If you are sawing down a line that has been
drawn, guide the circular saw along the corre-

provided chip extractor connector (14) of your sponding notch.

circular saw (vacuum cleaner not included).
This will provide excellent dust extraction on
the workpiece. The benefits are that you will
protect both the equipment and your own
health. Your work area will also be cleaner
and safer.

* Dust created when working may be dange-

rous. Refer to the section entitled “Safety inst-

ructions”.

* Important! The vacuum cleaner you use for
the extraction work must be suitable for the
workpiece material.

®  Check that all the parts are properly connec-
ted.

5.4 Parallel stop (Figure 7/8)

e Clamp small pieces of wood securely before
sawing them. Never hold them with your
hand.

*  Always follow the safety instructions. Wear
safety goggles.

* Do not use defective saw blades or blades
that are cracked or broken.

* Do not use any flanges / flange nuts whose
bore hole is larger or smaller than those in the
saw blade.

® The saw blade must not be decelerated by
hand or by applying lateral pressure to the @
blade.

® The swing guard hood must not jam and must
return to its initial position after the operation
has been completed.

® The parallel stop (16) enables you to saw par- e Before you use the circular saw, check the

allel lines.

® Loosen the locking screw for the parallel stop
(8) on the saw foot (6).

* Toassemble, slide the parallel stop (16) into
the guide (a) on the saw foot (6)
(see Figure 7)

®  Set the required spacing and then tighten the
locking screw (8) again.

® Using the parallel stop: Position the parallel
stop (16) flat on the edge of the workpiece
and start the cut.

A\ Important! Carry out a trial cut in a piece of
waste wood

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 18

function of the swing guard hood with the
mains plug disconnected.

* Before you use the machine, ensure that the
safety equipment such as the swing guard
hood, splitter, flanges and adjustment de-
vices are in working order and are correctly
adjusted and secure.

® You can connect a suitable dust extraction
system to the sawdust extraction connector
(14). Ensure that the dust extractor line is sa-
fely and correctly connected.

® The moving swing guard hood must not be
fixed in the retracted guard hood when the
saw is in use.

® Saw blades whose main body is thicker or
tooth set thinner than the thickness of the
splitter must not be used.

A Important. Always pull out the power plug
before doing any work on the circular saw!

®
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6.2 Using the circular saw

* Adjust the cutting depth, cutting angle and
parallel stop (see section 5.1, 5.2 and 5.4)
Ensure that the ON/OFF switch (2) is not
depressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

Do not switch on the circular saw until you
have fitted a saw blade.

Place the saw foot flat on the workpiece you
wish to saw. The saw blade must not be in
contact with the workpiece.

Hold the circular saw firmly with both hands.

6.3 Switching ON/OFF (Fig. 9)

To switch on:

Press the locking button (3) and the ON/OFF

switch (2) at the same time

* Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Only exert gentle
pressure on the saw blade as you do so.

To switch off:

Release the locking button and ON/OFF switch

* If you release the handle the equipment will
shut down automatically which means that it
cannot operate accidentally.

Ensure that you do not cover or block the ven-
tilation openings whilst working with the tool.
Do not slow down the saw blade after you
switch it off by pressing it sideways.
Important! Do not put down the machine until
the saw blade has reached a complete stand-
still.

A\ Important. Carry out a trial cut in a piece
of waste wood

6.4 Changing the saw blade (Fig. 10-11)

A Important. Always pull out the power plug
before doing any work on the circular saw!

Only use saw blades of the same type as the saw
blade supplied with this circular saw. Ask your
dealer for advice.

* Push back and secure the moving swing
guard hood (19) using the lever for the swing
guard hood (15).

Use the saw blade wrench (13) to apply
counterpressure to the flange (18).

Undo the screw to secure the saw blade (17)
using the Allen key (a).

* Remove the flange (18) and the saw blade
(12) in a downwards direction.

Clean the flange and insert the new saw bla-
de. Pay attention to the running direction (see
arrow on the guard hood and saw blade).
Tighten the screw to secure the saw blade
(17), check it runs true.

Before you press the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted and
that moving parts run smoothly and the clam-
ping screws are tightened securely.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

®
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8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

* Identification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

10. Storage
Store the equipment and accessories out of
@ children’s reach in a dark and dry place at above @

freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-20-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.
To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.
Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

_21-
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Warranty certificate
Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you
please contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the ne-
arest authorised DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-

@ fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-
ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

-2
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Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére
nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

@

@ Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et @
la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-23-
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1a/1b)
1. Poignée

2. Interrupteur Marche / Arrét

3. Touche de verrouillage de l'interrupteur Mar-
che/Arrét

Levier de blocage de réglage de la profon-
deur de coupe

5. Cable réseau

6. Patin

7. Vis de fixation pour le réglage d’onglet

8

9

ol

Vis de fixation de la butée paralléle
Echelle pour la fausse équerre

. Poignée supplémentaire

. Capot de protection

. Lame de scie

. Clé de lame de scie

. Raccord pour dispositif d’aspiration des
copeaux

. Levier d’ouverture du capot de protection de
la bascule

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 24
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16. Butée paralléle

17. Vis du blocage de la lame de scie
18. Bride

19. Capot de protection de la bascule
20. Coin arefendre

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

* Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrdlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Scie circulaire portable
Lame de scie

Clé de lame de scie

Clé a six pans creux
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La scie circulaire portable convient au sciage de
coupes rectilignes de bois, de matériaux sembla-
bles au bois et de matieres plastiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés

®
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industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionréseau : .....
Puissance absorbée :
Vitesse de rotation & vid|
Profondeur de coupe @90° : .........cocoevnnnne 55 mm
Profondeur de coupe a 45° :
Lame descie: ...........

Logement de lame de scie :
Epaisseur de la lame de scie
Catégorie de protection : ..
Poids :

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément & la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, ....93,9 dB(A)
Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique L, 104,9 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 2,924 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ah = 2,965 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

-25-
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer l'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

* Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Régler la profondeur de coupe
(figure 2/3)

* Desserrez le levier de blocage au dos capot
de protection pour le réglage de la profondeur
de coupe (4).

® Placez le pied de la scie (6) a plat sur la
surface de la piéce a usiner. Levez la scie
jusqu’a ce que la lame de la scie (12) se trou-
ve au niveau de la profondeur de coupe (a)
nécessaire.

02.09.11
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* Fixez a nouveau le levier de blocage pour le 6. Commande

réglage de la profondeur de coupe (4). Véri-

fiez qu'il tienne correctement. 6.1 Travailler avec la scie circulaire portable

L]
5.2 Butée pour onglet (figure 4/5)
® Langle standard réglé par défaut entre le pied °
de la scie (6) et la lame de la scie s’éléve a
90°. Vous pouvez modifier cet angle pour réa-

liser des coupes en biseau. .
* Desserrez la vis de fixation a 'avant du pied
de la scie pour le réglage d’onglet (7). .

® Vous pouvez modifier & présent I'angle de
coupe jusqu’a 45° ; respectez ce faisant
I'échelle pour angle de coupe (9).

* Fixez a nouveau la vis de fixation pour le °
réglage d’onglet (7). Vérifiez qu’elle tienne
correctement.

5.3 Aspiration de poussiére et de copeaux

(figure 6)

* Raccordez un aspirateur (a) adéquat au °
raccord d’aspiration des copeaux (14) prévu
a cet effet de votre scie circulaire (aspirateur °

non compris dans la livraison) Vous obtenez
ainsi une aspiration de poussiére optimale de

la piece a usiner. Les avantages : vous mé- .
@ nagez I'appareil ainsi que votre propre santé.
Votre zone de travail reste en outre propre et
plus sdr. .
® Lapoussiére générée par les travaux peut
étre dangereuse. Veuillez respecter les consi- .

gnes de sécurité a ce propos.
e Attention ! Laspirateur utilisé doit étre approp-

rié pour le matériau traité. .
* Contréler si tous les constituants sont bien
raccordés.
5.4 Butée paralléle (fig. 7/8) .
® Labutée parallele (16) permet de couper des

lignes paralléles.
* Desserrez la vis de fixation qui se trouve dans

le pied de la scie (6) pour la butée paralléle

(8). .
* Le montage se fait en enfichant la butée pa-

ralléle (16) dans la glissiére de guidage (a)

dans le pied de la scie (6) (cf. fig. 7).
* Fixez 'écart nécessaire et vissez a nouveau

la vis de fixation (8) a fond. .
o Utilisation de la butée paralléele : Positionnez

la butée paralléle (16) a plat, au bord de la

piece a usiner et commencez a scier. .

A\ Attention ! Effectuez un test de coupe sur un
morceau de déchet de bois.
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Tenez toujours la scie circulaire par la poig-
née fixe.

Le capot de protection de la bascule (19) est
automatiquement repousseé par la piece a
usiner.

Ne pas forcer | Avancez régulierement et Ié-
gérement avec la scie circulaire.

Le morceau de bois de se trouver a droite de
la scie circulaire pour que la partie large de
la table de support se trouve sur toute sa sur-
face.

Si I'on scie en suivant une ligne prédessinée,
guidez la scie circulaire le long de I'encoche
correspondante.

Serrez fixement les petites pieces de bois
avant de les traiter. Ne les maintenez jamais
avec la main.

Respectez absolument les prescriptions de
sécurité | Portez des lunettes de protection !
N'utilisez jamais de lames de scie défectu-
euses ni encore de lames comportant des
félures ou des fissures.

N'utilisez aucune bride/aucun écrou de bride
dont le percage est supérieur ou inférieur &
celui de la lame de scie.

Il ne faut pas freiner la lame de scie avec la
main ni en appuyant dessus pour le coté.

La protection de la bascule ne doit pas étre
coincée. Il faut qu’elle se retrouve dans sa po-
sition de départ une fois I'opération terminée.
Avant d'utiliser la scie circulaire, controler la
fonction de la protection du pendule en fai-
sant attention que la fiche est bien retirée de
la prise.

Avant tout emploi de la machine, assurez-
vous que les dispositifs de sécurité (protec-
tion du pendule, coin a refendre, brides et
dispositifs de réglage) fonctionnent correcte-
ment et qu'ils sont bien réglés et fixés.

Vous pouvez raccorder une aspiration de

la poussiére (14) appropriée au raccord du
dispositif d’aspiration des copeaux. Assurez-
vous que I'aspiration de poussiére est bien
correctement et s(irement raccordée.

Pour le sciage, le capot amovible de protec-
tion du pendule ne doit pas étre coincé dans
le capot de protection rabattu.

Les ames de scie dont le corps de base est
plus épais ou dont I'avoyage est inférieur &
I'épaisseur du coin a refendre ne doivent pas
étre utilisées.
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A Attention ! Avant tout travail sur la scie
circulaire, tirez la fiche de contact !

6 2 Utilisation de la scie circulaire
Ajustez la profondeur de coupe, I'angle de
coupe et la butée paralléle (voir les points
5.1,5.2 et5.4).

®  Assurez-vous que l'interrupteur Marche / Ar-
rét (2) n’est pas enfoncé. Connectez la fiche
de contact a une prise appropriée seulement
apres.

® Connectez la scie circulaire uniquement
lorsque la lame de la scie est en place !

* Placez le pied de la scie a plat sur la piéce a
usiner. La lame de la scie ne doit pas toucher
la piéce a usiner.

® Maintenez a présent la scie circulaire des
deux mains.

6.3 Mise en circuit/arrét (figure 9)

Mise en circuit :

Appuyez simultanément sur la touche de verrouil-

Iage (3) et l'interrupteur Marche / Arrét (2)
Faites démarrer la lame de la scie set atten-
dez qu’elle ait atteint sa vitesse de marche.
Guidez ensuite lentement la lame de la scie
sur la ligne de coupe. Exercez uniquement
une légere pression sur la lame de la scie.

Mise hors circuit :
Relachez la touche de verrouillage et
l'interrupteur Marche / Arrét

® Lorsque I'on relache la poignée, la machine
se met automatiquement hors circuit, ce qui
évite une marche intentionnée.

* Veillez a ne pas boucher les ouvertures de
désaération ni les recouvrir pendant le travail.

* Ne freinez pas la lame de scie en appuyant
dessus par le coté apres avoir éteint la ma-
chine.

e Attention ! Ne mettez la machine de c6té que
lorsque la lame de la scie est complétement
arrétée.

A\ Attention ! Effectuez un test de coupe sur
un morceau de déchet de bois.
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6.4 Changer de lame de scie (figures 10-11)

A\ Attention ! Avant tout travail sur la scie
circulaire, tirez la fiche de contact !

Utilisez exclusivement des lames de scie de
méme type que la lame de la scie livrée avec
la scie circulaire. Faites-vous conseiller dans le
commerce spécialisé.

* Repoussez le capot amovible de protection
de la bascule (19) et maintenez-le avec le le-
vier du capot de protection de la bascule (15).

®  Maintenir contre la bride (13) avec la clé de
lame de scie (18).

e Desserrez la vis du blocage de la lame de
scie (17) avec la clé a six pans creux (a).

* Retirez la bride (18) et la lame (12) en les
tirant vers le bas.

* Nettoyez la bride, introduisez une nouvelle
lame. Faites attention au sens de la marche
(cf. fleche sur le capot protecteur et sur la
lame de scie) !

e Serrez le boulon de blocage de la lame de
scie (17), faites attention a la marche concen-
trique.

e Avant d’actionner l'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la lame de la scie est mon-
tée correctement, les parties mobiles foncti-
onnent simplement et que les vis de serrage
sont serrées a fond.

. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez &
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité. Attention | Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No.darticle de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matieres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de 'administration de votre
commune !

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

02.09.11
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!
Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.
Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :
Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L'ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi

sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de ''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-29-
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Bon de garantie
Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un controle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous
adresser au marché de la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui
suit est valable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement
de I'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat
de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé & des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,
les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
aune mauvaise tension réseau ou & un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi que

@ I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particuliérement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit & la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 5 ans et commence a la date de 'achat de I'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piéce
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux fran-
co de port a 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez & I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
1 Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.
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9

Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso

®

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore puo causare la perdita dell'udito.

D

Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polve-
re nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

@

@ Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara- @
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-31-
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1a/1b)
1. Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Tasto di bloccaggio per interruttore ON/OFF
Leva di fissaggio per l'impostazione della pro-
fondita di taglio

Cavo di alimentazione

Pattino della sega

Vite di fissaggio per regolazione del taglio
obliquo

Vite di fissaggio per guida parallela

Scala per l'inclinazione

Impugnatura addizionale

Calotta protettiva

Lama

Chiave lama

Attacco per aspirazione dei trucioli

Leva per aprire la calotta protettiva oscillante
Guida parallela

Vite di fissaggio della lama

Flangia

Calotta protettiva oscillante

2.
3.
4

5.
6.

10.
1.
12.
18.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
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20. Cuneo

Elementi forniti

Aprite 'imballaggio e togliete con cautela

I'apparecchio dalla confezione.

¢ Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

* Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

* Se possibile, conservate I'imballaggio fino

alla scadenza della garanzia.

2.2
.

Attenzione!

L'apparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Sega circolare manuale
Lama

Chiave lama

Brugola

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale € adatta ad effettuare
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o
materie plastiche.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commereciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita:
Numero di giri a vuoto: ..
Profondita di taglio a 90°
Profondita di taglio a 45°:
Lama:
Sede dellalama: .......
Spessore della lama:

Grado di protezione:

Peso:

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L ,
Incertezza K,
Livello di potenza acustica L,
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 2,924 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 2,965 m/s*
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, puo essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

ITA

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

* Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

* Non sovraccaricate I'apparecchio.

* Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all'apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Regolare la profondita di taglio (Fig. 2/3)

* Allentate la leva di fissaggio che si trova sul
retro della calotta protettiva per impostare la
profondita di taglio (4).

* Appoggiate il pattino della lama (6) in oriz-
zontale sulla superficie del pezzo da lavorare.
Sollevate la sega fino a che la lama (12) si
trovi alla profondita di taglio necessaria.

® Bloccate di nuovo la leva di fissaggio per im-
postare la profondita di taglio (4). Controllate
che la leva sia ben serrata.

-33-
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6. Uso

5.2 Guida obliqua (Fig. 4/5)

® Linclinazione standard preimpostata tra il
pattino della lama (6) e la lama (12) & di 90°.
Potete modificare tale angolazione per ese-
guire tagli inclinati.

* Allentate la vite di serraggio che si trova nella
parte anteriore del pattino della lama per re-
golare il taglio obliquo (7).

*  Potete modificare I'angolo di taglio fino a 45°;
a tal fine fate attenzione alla scala dell’angolo
di taglio (9).

* Fissate di nuovo la vite di serraggio per re-
golare il taglio obliquo (7). Controllate che la
leva sia ben serrata.

5.3 Aspirazione di polvere e trucioli (Fig. 6)

® Collegate un aspirapolvere adatto (a)
all’attacco previsto per I'aspirazione dei tru-
cioli della sega circolare (14) (aspirapolvere
non compreso tra gli elementi forniti). In
questo modo ottenete un’ottimale aspira-
zione della polvere dal pezzo da lavorare. |
vantaggi: in tal modo evitate di arrecare danni
all'apparecchio e alla vostra salute. La vostra
zona di lavoro rimane inoltre pil pulita e sicu-
ra.

@ ® Lapresenza di polvere pud essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo le
avvertenze di sicurezza.

* Attenzione! Laspirapolvere utilizzato per
I'aspirazione dei trucioli deve essere adatto al
materiale lavorato.

* \Verificate che tutti i pezzi siano collegati bene
fra di loro.

5.4 Guida parallela (Fig. 7/8)

® Laguida parallela (16) permette di eseguire
tagli paralleli.

* Allentate la vite di serraggio posizionata nel
pattino della lama (6) per la guida parallela
(8).

¢ Il montaggio avviene tramite 'inserimento
della guida parallela (16) nella guida (a) del
pattino della lama (6) (vedi Fig. 7).

© Stabilite la distanza necessaria e serrate di
nuovo la vite di serraggio (8).

* Utilizzo della guida parallela: posizionate la
guida parallela (16) in orizzontale sul bordo
del pezzo da lavorare e iniziate a segare.

A Attenzione! Taglio di prova con scarti di legno
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6.1 Lavorare con la sega circolare manuale

Impugnate sempre la sega circolare con una
presa salda.

La calotta protettiva oscillante (19) viene
spinta indietro automaticamente dal pezzo da
lavorare.

Non usate la forza! Spingete in avanti la sega
circolare accompagnandola lentamente.

Il pezzo che cade deve trovarsi a destra della
sega circolare in modo che il lato pili largo del
piano di appoggio poggi su tutta la sua super-
ficie.

Se segate seguendo una linea tracciata pre-
cedentemente, accompagnate la sega circo-
lare lungo tale linea.

| pezzi di legno piccoli vanno serrati in un
morsetto prima di iniziarne la lavorazione.
Non teneteli mai con le mani.

Osservate sempre le norme di sicurezza! In-
dossate occhiali protettivi!

Non utilizzate lame difettose o che presentino
incrinature e crepe.

Non utilizzate flangie/dadi di flangie con fori
pit grandi o piu piccoli di quelli della lama.
La lama non deve essere frenata manual-
mente o mediante pressione laterale sulla
lama stessa.

La protezione mobile non deve essere bl-
occata e alla fine di ogni operazione deve
trovarsi di nuovo nella posizione di partenza.
Prima dell’'utilizzo della sega circolare con
spina di alimentazione staccata assicuratevi
del corretto funzionamento della protezione
mobile.

Prima di ogni utilizzo dell’apparecchio assi-
curatevi che i dispositivi di sicurezza quali

la protezione mobile, il cuneo, la flangia e i
dispositivi di regolazione siano funzionanti,
inseriti e fissati correttamente.

Alrattacco per I'aspirazione di trucioli (14)
potete collegare un dispositivo di aspirazione
adatto. Accertatevi che 'aspirazione della
polvere sia collegata correttamente.

Durante I'utilizzo della sega la calotta protet-
tiva oscillante non deve essere bloccata in
posizione retratta.

Non utilizzate lame il cui corpo base sia piu
spesso o la cui stradatura sia pil stretta ris-
petto allo spessore del cuneo.

A A ione! Prima di qualsiasi lavoro sulla
sega circolare staccate la spina dalla presa!

®
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6.2 Utilizzo della sega circolare

* Adeguate profondita di taglio, angolo di taglio
e guida parallela (vedi punto 5.1, 5.2 € 5.4).

®  Accertatevi che l'interruttore ON/OFF (2) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
spina in una presa di corrente adatta.

® Accendete la sega circolare solo con la lama
inserita!

* Posizionate il pattino dalla lama in orizzontale
sul pezzo da lavorare. La lama non deve toc-
care il pezzo da lavorare.

* Tenete ora ben ferma la sega circolare con
entrambe le mani.

6.3 Accensione/spegnimento (Fig. 9)

Accensione

Premete contemporaneamente il tasto di bloc-

caggio (3) e l'interruttore ON/OFF (2)

* Lasciate avviare la lama fino a quando non
abbia raggiunto la velocita massima. Condu-
cete poi lentamente la sega sulla linea di tag-
lio. Esercitate solo poca pressione sulla sega.

Spegnimento

Lasciate il tasto di bloccaggio e I'interruttore ON/

OFF

® Lasciando I'impugnatura I'apparecchio si
spegne automaticamente, impedendone
I'attivazione involontaria.

* Fate attenzione che durante I'utilizzo della
sega le aperture di sfiato non vengano coper-
te od ostruite.

* Dopo lo spegnimento dell’'utensile non ferma-
te la lama esercitando una pressione laterale.

* Attenzione! Mettete giu I'utensile solo dopo
che la lama si sia fermata completamente.

A Attenzione! Taglio di prova con scarti di
legno
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6.4 Sostituzione della lama (Fig. 10-11)

AA ione! Prima di qu i lavoro sulla
sega circolare staccate la spina dalla presa!

Utilizzate esclusivamente lame dello stesso tipo
di quello fornito con la sega. Rivolgetevi ai fornito-
ri specializzati.

* Riportate in posizione la calotta protettiva
oscillante (19) dotata di leva (15) e tenetela
ferma.

® Bloccatela nella flangia (18) con la chiave per
lama (13).

* Svitate la vite di fissaggio della lama (17) ser-
vendovi della brugola (a).

* Estraete la flangia (18) e la lama (12) agendo
verso il basso.

* Pulite la flangia e inserite una nuova lama.
Fate attenzione al senso di rotazione (vedi
freccia sulla calotta protettiva e sulla lama)!

* Avvitare la vite di fissaggio della lama (17)
facendo attenzione al senso di rotazione.

®  Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata corretta-
mente, che le parti mobili possano muoversi
liberamente e che le viti di serraggio siano
avvitate saldamente.

. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

-35-

02.09.11

15:34



8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.
* Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.

8.1
.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell'apparecchio

® numero dell'articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L'apparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’lamministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

02.09.11
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—-—
Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.
Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L'apparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-37-
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Certificato di garanzia
Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la ri-
vendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati
dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi

@ sull’apparecchio.

3. I periodo di garanzia € 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell'apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

4. Per larivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto
all'indirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo pili dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

-38-
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9

Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

D

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la salud
cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con material que
contenga asbesto!

@

@ Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el @
aparato pueden provocar pérdida de vista.

-39-
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafnos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrard las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1a/1b)
Empufadura

Interruptor ON/OFF

Tecla de bloqueo para interruptor ON/OFF
Palanca de fijacion para ajustar profundidad
de corte

5. Cable de conexion

6. Zapata

7. Tornillo de fijacién para ajuste de inglete

8

9

Eal el

Tornillo de fijacion para tope en paralelo
Escala graduada para angulo de ingletes
. Empufiadura adicional
. Cubierta de proteccion
. Hoja de la sierra
. Llave para la hoja de la sierra
. Conexion para la aspiracion de virutas
. Palanca para abrir la cubierta protectora os-
cilable
Tope en paralelo
Tornillo para asegurar la hoja de la sierra
Brida

16.
17.
18.

-40-
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19. Cubierta protectora oscilable
20. Cufia abridora

2.2 Volumen de entrega

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

* Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenias! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Sierra circular

® Hojade lasierra

® Llave para la hoja de la sierra

* Llave allen

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La sierra circular de mano ha sido concebida
para realizar cortes rectos en madera, materiales
similares a la madera y plasticos.

Utilizar la maquina solo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: . .230V ~50 Hz
Consumo de energia
Velocidad marcha en vacio:
Profundidad de corte a 90°:
Profundidad de corte a 45°:
Hoja de la sierra:
Alojamiento para la hoja de sierr:
Espesor hoja de la sierra:
Clase de proteccion: .
Peso:

Ruido y vibraciéon
Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L,
Imprecisién KpA
Nivel de potencia acustica L,
Imprecision K,

93,9 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empuiadura
Valor de emision de vibraciones a, = 2,924 m/s?
Imprecisién K = 1,5 m/s?

Empuiadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, = 2,965 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

41
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El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

* No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

*  Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Riesgos residuales
Incl si esta her se utiliza
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcién de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.
2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

D hufar el ap antes de

ajustes.

5.1 Ajustar la profundidad de corte (fig. 2/3)

® Soltar la palanca de fijacion que se encuentra
en la parte posterior de la cubierta de protec-
cién para ajustar la profundidad de corte (4).

e Colocar la base de la sierra (6) plana sobre
la superficie de la pieza a trabajar. Elevar la
sierra hasta que la hoja (12) se encuentre en
la profundidad de corte (a) necesaria.

® Volver afijar la palanca para ajustar la pro-
fundidad de corte (4). Comprobar que esté
bien sujeta.
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5.2 Tope de ingletes (fig. 4/5)

El angulo estandar prefijado entre la base
de la sierra (6) y la hoja (12) es de 90°. Para
efectuar cortes oblicuos es preciso modificar
dicho angulo.

Soltar el tornillo de fijacién que se encuentra
en la parte delantera de la base de la sierra
para ajustar los ingletes (7).

El dngulo de corte se puede cambiar hasta
en 45°; observar la escala del angulo de corte
(9).

Volver a apretar el tornillo de fijacion para
ajustar los ingletes (7). Comprobar que esté
bien sujeto.

5.3 Aspirar polvo y virutas (fig. 6)

Conectar un aspirador adecuado (a) (no
incluido en el volumen de entrega) a la cone-
xion prevista para la aspiracion de virutas
(14) en la sierra circular. Dicha conexién
permite aspirar de forma 6ptima las virutas
de la pieza. Las ventajas: Favorece el manejo
del aparato, al mismo tiempo que proteje la
salud. El area de trabajo permanece ademas
mas limpia y segura.

El polvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta las inst-
rucciones de seguridad.

jAtencion! El aspirador utilizado debe estar
indicado para el material a trabajar.
Comprobar que todas las piezas estén bien
unidas.

5.4 Tope en paralelo (fig 7/8)

El tope en paralelo (16) permite serrar lineas
en paralelo.

Aflojar el tornillo de fijacion situado en la base
de la sierra (6) para el tope en paralelo (8).
El montaje tiene lugar introduciendo el tope
en paralelo (16) en la guia (a) de la base de
la sierra (6) (véase fig. 7).

Determinar la distancia necesaria y volver a
apretar el tornillo de fijacion (7).

Como utilizar el tope en paralelo: Colocar el
tope en paralelo (16) de forma correcta en el
borde de la pieza y empezar a serrar.

A\ jAtencion! Realizar un corte de prueba en
una pieza de madera sobrante

6. Manejo

6.1 Trabajar con la sierra circular de mano

®  Sujetar siempre la sierra circular por la em-
pufadura.

® La pieza retrae automaticamente la cubierta
protectora oscilable (19).

® No ejercer fuerza! Avanzar con la sierra cir-
cular de forma suave y homogénea.

® Lapieza que se desea trabajar debe encon-
trarse al lado derecho de la sierra para que la
parte ancha de la mesa de apoyo descanse
sobre toda su superficie.

* Sise sierra una linea predefinida, guiar la
sierra circular por la entalladura correspon-
diente.

® Sujetar piezas de madera pequefias antes de
trabajarlas. No sujetarla nunca con la mano.

® Tener en cuenta las disposiciones de seguri-
dad. jPonerse gafas de proteccion!

® No utilizar hojas de sierra defectuosas ni ho-
jas que presenten grietas o hendiduras.

® No utilizar bridas/tuercas cuya perforacion
sea mayor o inferior a la de la hoja de la sier-
ra.

* No frenar la hoja de la sierra con la mano ni
tampoco ejerciendo presion lateral. @

® La proteccion oscilable no se puede encajar
y, una vez finalizados los trabajos, se debe
volver a encontrar en la posicion inicial.

® Antes de utilizar la sierra circular comprobar
el funcionamiento de la proteccidn oscilable
con la sierra desenchufada.

® Antes de utilizar la sierra asegurarse siempre
de que los dispositivos de seguridad como, p.
€j., proteccion oscilable, cufia abridora, brida
y dispositivos de ajuste, funcionen y estén
bien ajustados.

® Alaconexion para la aspiracion de virutas
(14) se puede conectar un aspirador ade-
cuado. Asegurarse de que el aspirador esté
correctamente conectado.

® Paraserrar, la cubierta protectora movil no
puede quedar encajada en la posicion retrai-
da.

* No se podran utilizar hojas de sierra cuyo es-
pesor sea mayor o su triscado menor al de la
cufia abridora.

A iAtencion! jDesenchufar la sierra circular
antes de realizar cualquier trabajo en la mis-
ma!

-42-
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6.2 Uso de la sierra circular

© Adaptar la profundidad de corte, el angulo de
corte y el tope en paralelo (véase apartados
5.1,5.2y5.4).

® Asegurarse de que no se ha presionado el
interruptor ON/OFF (2), Enchufar primero el
aparato a una toma de corriente adecuada.

® Conectar la sierra circular sélo con la hoja de
sierra incorporadal

e Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. La hoja de la sierra no debe
tocar la pieza.

®  Sujetar la sierra circular con las dos manos.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 9)

Conexion:

Pulsar simultdneamente la tecla de bloqueo (3) y

el interruptor ON/OFF (2).

* Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad méxima. Desplazar a
continuacioén la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer sélo una ligera presi-
on sobre la hoja de sierra.

Desconexién:

Soltar la tecla de bloqueo y el interruptor ON/OFF

® Al soltar la empufadura, la maquina se de-
sconecta automaticamente para que no se
pueda poner en marcha de forma involunta-
ria.

®  Asegurarse de no cubrir ni obturar los orifi-
cios de ventilacion durante los trabajos.

* No frenar la hoja de la sierra tras su descone-
xion presionandola lateralmente.

® jAtencion! Dejar la maquina una vez la hoja
de la sierra se haya parado completamente.

A\ jAtencién! Realizar un corte de prueba en
una pieza de madera sobrante
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6.4 Cambiar la hoja de la sierra (fig. 10-11)
A\ jAtencion! jDesenchufar la sierra circular
antes de realizar cualquier trabajo en la mis-
ma!

Utilizar exclusivamente hojas de sierra del mismo
modelo que la hoja suministrada con esta sierra
circular. Solicitar informacién en una tienda espe-
cializada.

* Retirary sujetar la cubierta protectora oscila-
ble mévil (19) con una palanca para la cubier-
ta protectora oscilable (15).

® Sujetar en la brida (18) con ayuda de la llave
de la hoja de la sierra (13).

® Soltar el tornillo para fijar la hoja de la sierra
(17) con la llave allen (a).

® Sacar hacia abajo la brida (18) y la hoja de la
sierra (12).

® Limpiar la brida, colocar la nueva hoja de si-
erra. Tener en cuenta la direccién de marcha
(véase flecha en la cubierta de proteccion y
en la hoja de la sierra).

©  Apretar el tornillo para fijar la hoja de la sierra
(17), tener en cuenta que funcione suave-

mente.
® Antes de activar el interruptor ON/OFF, es @
necesario asegurarse de que la hoja de la
sierra esté correctamente montada, que las
piezas moviles se muevan con suavidad y los
tornillos de sujecion estén bien apretados.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

Limpieza

Reducir al méximo posible la suciedad y

el polvo en los dispositivos de seguridad,

las rendijas de ventilacién y la carcasa del

motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o

soplarlo con aire comprimido manteniendo la

presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un

pafio humedo y un poco de jabon blando. No

utilizar productos de limpieza o disolventes ya

que se podrian deteriorar las piezas de pla-

stico del aparato. Es preciso tener en cuenta

que no entre agua en el interior del aparato.

8.1
.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.jAtencion! Las escobillas de carbon sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

* Tipo de aparato

* No.de articulo del aparato

* No.de identidad del aparato

* No.del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info
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9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-44-
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Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.
Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.
Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompaian a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-45-
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Certificado de garantia
Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda especializada responsable mas cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la
siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos le-
gales a prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material
o de produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en
consideracion que nuestro aparato no esté indicado para un uso comercial, en taller o industrial.
Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier
otro tipo de prestacion adicional por dafios ocasionados por el transporte, dafios ocasionados
por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalacion no profesional, no
observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una tension de red o corriente no
indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del aparato o uso de her-
ramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad, introduccién de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitu-

@ al por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de

garantia de 12 meses. El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado inter-
venciones en el aparato.

3. Elperiodo de garantia es de 5 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo
de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de
garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas.
Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de
compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante!
Describa con la mayor precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de ga-
rantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibird de inmediato un aparato reparado o nuevo
de vuelta.

-46-
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9

Advarsel Lzes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Brug herevzaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

D

Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov.
Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

@

@ Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud @
fra maskinen, kan forarsage synstab.

-47-
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktej er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med vaerktejet,
hvis du overdrager det il andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heefte.

A Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og evrige anvis-
ninger. Folges anvisningerne, navnlig sikkerhe-
dsanvisningerne, ikke naje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1a/1b)
. Handtag

Teend/Sluk-knap

Laseknap til teend/sluk-knap
Fikseringsgreb til indstilling af skaeredybde
Netledning

sal

Laseskrue til indstilling af vinkelsnit
Laseskrue til parallelanslag

Skala til geringsvinkel

10. Hjeelpegreb

11. Beskyttelseskappe

12. Savklinge

13. Klingenagle

14. Tilslutning til spanudsugning

15. Greb til abning af svingkappe

16. Parallelanslag

17. Skrue til klingesikring

18. Flange

19. Svingkappe

20. Klovekile

CONODOH LN
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2.2 Leveringsomfang

»  Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

* Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born mé ikke lege med plastikposer,
folier og lele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Handrundsav

Savklinge

Klingenagle

Unbrakonagle

Original betjeningsvejledning

.
.
.
.
.
®  Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse @

Handrundsaven er beregnet til savning af retli-
niede snit i tree, treelignende materialer og kunst-
stoffer.

Saven méa kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

-48-
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4. Tekniske data

Netspaending: ........cccooeevvvviencnns 230V ~50 Hz
Optagen effekt: ............. ... 1200 W
Omdrejningstal, ubelaste
Skeeredybde ved 90°:
Skeeredybde ved 45°:

Savklinge: .

Klingeholde -
KlingetykkelSe: ..........cccooeueiiiiiiiiinn 2,5mm
Kapsling /@
Veegt: 3,8 kg

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L, ... 93,9 dB(A)
Usikkerhed K, ...
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K\, ..o

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 2,924 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjaelpegreb
Svingningsemissionstal a, = 2,965 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret provningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktojet anvendes
pé - sendre sig og i undtagelsestilfselde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmeessig vurdering
af den negative pavirkning.
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Stejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

* Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

¢ Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

* Ladigivet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsé selv om du betjener el-veerktojet fors-

krift: er der k nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horevaern.

3. Helbredsskader, som folger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hovlen til stromforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Indstilling af skeeredybde (fig. 2/3)

* Losn fikseringsgreb til indstilling af skeeredyb-
de pa bagsiden af beskyttelseskappen (4).

® Seetsalen (6) fladt ned pa overfladen af sa-
veemnet. Haev saven, indtil savklingen (12)
har néet den rigtige skeeredybde (a).

* Fastger fikseringsgreb til indstilling af skaere-
dybde (4). Kontroller, at grebet sidder ordent-
ligt fast.
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5.2 Geringsanslag (fig. 4/5)

Den forindstillede standardvinkel mellem sal
(6) og savklinge (12) udger 90°. Du kan eend-
re denne vinkel for at udfere skrasnit.

Losn laseskrue til indstilling af vinkelsnit (7),
som befinder sig pa salens forside.

Nu kan skeerevinklen eendres med op til 45°;
se skala for skeerevinkel (9).

Fastger laseskrue til indstilling af vinkelsnit
(7). Kontroller, at den sidder ordentligt fast.

5 3 Udsugning af stev og span (fig. 6)

Til rundsavens spanudsugningsstuds (14)
tilsluttes en egnet stovsuger (a) (stevsuger
folger ikke med) Herved opnas en optimal
stevudsugning fra saveemnet. Fordele: Du
skaner savel saven som dit eget helbred.
Desuden holdes arbejdsomradet rent, lige-
som sikkerheden i arbejdet oges.

Stov, der opstar under arbejdet, kan veere
farligt. Lees naermere herom i sikkerhedsan-
visningerne.

Vigtigt! Den stevsuger, der anvendes til
udsugning, skal veere egnet til det bearbejde-
de materiale.

Kontroller, at alle dele er korrekt forbundet
med hinanden.

5.4 Parallelanslag (fig. 7/8)

Parallelanslaget (16) gor det muligt at save
parallelle linier.

Losn laseskrue til parallelanslag (8), der be-
finder sig pa sélen (6).

Montering foretages ved at seette parallelans-
laget (16) ind i feringen (a) i sélen (6) (se fig.
7).

Bestem den ngdvendige afstand, og spaend
laseskruen (8) fast igen.

Brug af parallelanslag: Anbring p 1sla-
get (16) fladt ind pa emnekanten, og begynd
savningen.

A Vigtigt! Udfer et provesnit med et stykke af-
faldstree
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6. Betjening

6 1 Arbejde med handrundsaven

Hold altid fast i rundsaven med et fast greb.
Svingkappen (19) skubbes automatisk tilbage
af saveemnet.

Udov ikke vold pa saven og dens kompo-
nenter! Ryk rundsaven frem med en let, jeevn
bevaegelse.

Affaldsstykket skal befinde sig i rundsavens
hejre side, saledes at den brede del af bordet
stottes med hele sin overflade.

Nar der saves efter en optegnet linie, fores
rundsaven langs med indsnittet.

Sma treestykker skal spaendes ind for savnin-
gen. De mé ikke holdes fast i handen.

Folg sikkerhedsanvisningerne! Beer sikkerhe-
dsbriller!

Brug ikke defekte savklinger eller savklinger
med revner eller spreekker.

Brug ikke flanger/flangemetrikker, hvor borin-
gen er storre eller mindre end savklingens.
Savklingen mé ikke bremses ned med han-
den eller ved udevelse af sidetryk.
Svingkappen ma ikke klemme og skal befinde
sig i udgangsposition, nar arbejdsprocessen
er fuldfert.

Afprev svingkappens funktion med netlednin-
gen trukket ud, for rundsaven tages i brug.
Kontroller hver gang fer du tager saven i brug,
at sikkerhedsanordninger, sasom svingkap-
pe, klovekile, flange og justeringsanordninger,
fungerer, som de skal, er korrekt indstillede
og ordentligt fastgjorte.

En egnet stovudsugning kan sluttes til via
tilslutning til spanudsugning (14). Kontroller,
at stovudsugningen er tilsluttet korrekt.

Den bevaegelige svingkappe ma ikke klem-
mes fast i den tilbagetrukne beskyttelseskap-
pe i forbindelse med savningen.

Savklinger, hvis basislegeme er tykkere end
klgvekilen, eller hvor savteendernes udlaeg-
ning er mindre end klovekilens tykkelse, ma
ikke anvendes.

A Vigtigt! Husk at traekke stikket ud af
stikkontakten, inden du udferer arbejder pa
selve saven!
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6.2 Brug af rundsaven

* Tilpas skeeredybde, skeerevinkel og paral-
lelanslag (se punkt 5.1, 5.2 0g 5.4).

*  Kontroller, at teend/sluk-knappen (2) ikke er
trykket ind. Nu kan du szette stikket i en stik-
kontakt.

®  Savklingen skal veere sat i, nar du teender
rundsaven!

®  Anbring sélen fladt oven pa saveemnet. Sav-
klingen ma ikke berere saveemnet.

® Hold nu fast i rundsaven med begge haender.

6.3 Teend/Sluk-knap (fig. 9)

Teende rundsaven:

Tryk pa laseknappen (3) og teend/sluk-knappen

(2) samtidigt.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. For
savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

Slukke rundsaven:

Slip laseknap og teend/sluk-knap

* Nar handtaget slippes, slukker maskinen au-
tomatisk, hvorved utilsigtet drift undgas.

® Pas p4, at lufthullerne ikke deekkes til eller
tilstoppes under arbejdet.

© Nar saven slukkes, ma savklingen ikke brem-
ses ned ved udovelse af sidetryk.

*  Vigtigt! Vent med at stille saven fra dig, til sav-
klingen star helt stille.

A Vigtigt! Udfer et provesnit med et stykke
affaldstrae

6.4 Skift af savklinge (fig. 10-11)

A\ Vigtigt! Husk at traekke stikket ud af
stikkontakten, inden du udferer arbejder pa
selve saven!

Anvend kun savklinger, der er af samme type
som savklingen, der falger med saven. Sperg din
forhandler til rads.

®  Skub den beveegelige svingkappe (19) tilba-
ge med greb til svingkappe (15), og hold den
fast.

* Hold imod pé flangen (18) med klingenaglen
(13).

® Losn skrue til klingesikring (17) med unbra-
konaglen (a).

* Tag flange (18) og savklinge (12) af forneden.
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* Renger flangen, saet en ny savklinge i. Vaer
opmaerksom pa rigtig rotationsretning (se pil
pa beskyttelseskappe og savklinge)!

©  Speend skrue til klingesikring (17); klingen
skal lobe lige rundt.

® Inden du trykker pa teend/sluk-knappen, skal
du sikre dig, at savklingen er monteret rigtigt,
at bevaegelige dele gér let og friktionsfrit, og
at klemmeskruer er spaendt ordentligt fast.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

* Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelzegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oply-
ses:

®  Savens type.

®  Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undgé transports-
kader. Emballagen bestar af ramaterialer og kan
séledes genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbehor bestar
af forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifelge miljofors-
krifterne og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

10. Opbevaring

@ Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et @
morkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-52-
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miligmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifolge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjzelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elekiriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske zendringer forbeholdes

-53-

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 53 02.09.11 15:35



DNK

Garantibevis
Keere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise
fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angi-
vet pa dette garantibevis, eller naermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov berares ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktions-
fejl, og begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaf-
tale kan derfor ikke anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerks-
maessigt, industrielt eller lignende ojemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser
for transportskader, skader som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller
som felge af usagkyndig installation, tilsideszettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert
netspaending eller stramtype), misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug
af veerktoj eller tilbeher, som ikke er godkendt), tilsideszettelse af vedligeholdelses- og sikkerheds-
forskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet (f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller
eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes) samt skader, der hidrerer fra almindelig
slitage. Dette gaelder isaer batterier, som vi dog alligevel yder 12 maneders garanti pa. Garantien
mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 5 ar at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to
uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres gaeldende efter garantiperi-
odens udleb. Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden,

@ heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages
pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaen-
de adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kebskvit-
teringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& nejagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret,
eller du vil modtage et helt nyt.
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9

Varning - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

®

Baér horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstérs.

D

Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovadligt
damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

@

@ Anvind skyddsglasdgon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att @
splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

-55-
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/A Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méste sérskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

A Varning!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

Beskrivning av maskinen (bild 1a/1b)
Handtag

Strémbrytare

Lasknapp for strombrytare
Sparrspak for sagdjupsinstallining
Nétkabel

Fotplatta

Fixeringsskruv for geringsinstélining
Fixeringsskruv for klyvanhall

Skala for geringsvinkel

10. Stédhandtag

11. Skyddskapa

12. Sagklinga

13. Nyckel till sagklinga

14. Anslutning for spansugning

15. Spak for att dppna pendelskyddskéapan
16. Klyvanhall

17. Skruv for fixering av sagklingan

18. Flans

19. Pendelskyddskapa

. Klyvkniv

21

CONO>OHON =
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2.2 Leveransomfattning

»  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

* Kontrollera att leveransen ar komplett.

* Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

* Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvavs!

Handcirkelsag
Sagklinga

Nyckel till sagklinga
Sexkantnyckel
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Handcirkelsagen ar avsedd for rak sagning i tra,
traliknande material och plaster.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéndningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren péatar sig inget
ansvar.

Tank pé att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Nétspanning
Upptagen effekt
Tomgangs-varvtal ..
Ségdjup vid 90° ...
Ségdjup vid 45° ...
Sagklinga

Faste till sagklinga . .
Sagklingans tjocklek ...........cccccoeerinnns 2,5mm
Skyddsklass
Vikt 3,8kg

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L,
Osékerhet KpA
Ljudeffektniva L,
Osékerhet K, ..o 3dB

Baér horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstérs.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvarde a, = 2,924 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvarde a, = 2,965 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvéardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vérdet avvika fran det angivna vérdet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan éven
anvéndas for en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.
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Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och reng6r maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for dversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvénds.
Bar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid Zven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvéands.

2. Horselskador om inget lampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéandning

Innan du ansluter maskinen méaste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Stélla in sagdjupet (bild 2/3)

® Lossa pa sparrspaken (4) for sagdjupsinstall-
ningen pa baksidan av skyddskéapan.

*  Sétt fotplattan (6) platt pa ytan pa arbets-
stycket som ska sagas. Lyft sagen sa pass
mycket tills sdgklingan (12) befinner sig pa
erforderligt sagdjup (a).

© Dra at sparrspaken (4) fér sagdjupsinstalinin-
gen pa nytt. Kontrollera att delarna sitter fast.

5.2 Geringsanhall (bild 4/5)

® Den férinstéllda standardvinkeln mellan fot-
plattan (6) och sagklingan (12) uppgar till 90°.
Du kan andra pa denna vinkel for att genom-
fora snedséagning.

* Lossa pa fixeringsskruven (7) for geringsins-
télining pa framsidan av fotplattan.

* Du kan nu andra pa sagvinkeln upp till 45°.
Beakta sagvinkelskalan (9).

* Dra at fixeringsskruven (7) for geringsinstall-
ning pa nytt. Kontrollera att delarna sitter fast.
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5.3 Suga bort damm och span (bild 6)

® Anslut en lamplig dammsugare (a) till den
harfor avsedda spansuganslutningen (14)
pa din cirkelsag (dammsugare medféljer ej).
Déarmed uppnas en optimal dammsugning vid
arbetsstycket. Fordelar: Detta ar skonsamt
for saval maskinen som din egen hélsa. Ditt
arbetsomrade blir dessutom renare och sék-
rare.

* Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta &ven sakerhetsanvisningarna.

®  Obs! Dammsugaren som anvénds till utsug-
ning maste vara lamplig for materialet som
bearbetas.

* Kontrollera att alla delar har kopplats samman
pa avsett vis.

5 4 Klyvanhall (bild 7/8)
Med klyvanhallet (16) kan du saga parallella
linjer.

® Lossa pa fixeringsskruven (8) for klyvanhallet
som finns i fotplattan (6).

* Montera klyvanhallet (16) genom att sétta in
det i sparet (a) i fotplattan (6) (se bild 8).

* Bestam erforderligt avstand och dra sedan at
fixeringsskruven (7) pa nytt.

* Anvanda klyvanhallet: Positionera klyvan-
héllet (16) platt mot arbetsstyckets kant och
borja darefter saga.

A\ Obs! Gér en provsagning pé en bit
avfallsvirke.

6. Anvéanda sagen

6 1 Arbeta med handcirkelsagen
Hall alltid fast cirkelsagen ordentligt.

® Pendelskyddskapan (19) skijuts tillbaka auto-
matiskt av arbetsstycket.

® Anvand inget vald! Flytta cirkelsagen framat
sakta och likformigt.

* Avfallsbiten ska befinna sig pa hoger sida om
cirkelsagen sa att arbetsbordets breda del
ligger emot med hela sin yta.

* Om du sagar efter en markerad linje maste
du fora cirkelsagen langs med en passande
skara.

®  Mindre virkesdelar maste spéannas fast innan
de kan sagas. Hall aldrig fast virkesdelar med
handen.

* Beakta tvunget sakerhetsforeskrifterna! An-
vand skyddsglaségon!
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* Anvand inga defekta sagklingor eller klingor
som har spruckit eller bojts.

® Anvand inga flansar eller flansmuttrar vars
borrhal ar storre eller mindre &n sagklingans
Oppning.

® Sagklingan far inte bromsas for hand eller
tryckas emot pa sidorna.

® Pendelskyddet far inte klamma fast och mas-
te befinna sig i sitt utgangslage efter att arbet-
suppgiften har avslutats.

® Innan du anvander cirkelsagen maste du dra
ut stickkontakten och kontrollera pendelskyd-
dets funktion.

® Varje gang innan du ska anvanda maskinen
maste du dvertyga dig om att sékerhetsan-
ordningar som t ex pendelskydd, klyvkniv,
flansar och justeringsanordningar fungerar, ar
korrekt installda och sitter fast.

®  Anslut en lamplig dammsuganordning till an-
slutningen for spansugen (14). Kontrollera att
dammsugaren har anslutits sékert och pa

* Den rorliga pendelskyddskapan far inte klam-
mas fast i tillbakadraget lage vid sagning.

®  Sagklingor vars stomme ér tjockare eller vars
skrankning ar mindre &n klyvknivens tjocklek
far inte anvandas.

A\ Obs! Innan du utfér nagra som helst ar-
betsuppglfter pa cirkelsagen méste du dra ut
kkontakten ur vagg

6 2 Anvanda cirkelsagen
Anpassa sagdjupet, sagvinkeln och klyvan-
héllet (se punkt 5.1, 5.2 och 5.4).

* Kontrollera att strdmbrytaren (2) inte &r int-
ryckt. Anslut forst darefter stickkontakten till
ett lampligt vagguttag.

® Sla endast pa cirkelsagen om den forst har
bestyckats med en sagklinga.

® Placera forst fotplattan platt pa arbetsstycket
som ska bearbetas. Sagklingan far inte beré-
ra arbetsstycket.

© Hall alltid fast cirkelsagen med bada hander-
na.
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6.3 Sla pa resp. ifran maskinen (bild 9)

Inkoppling:

Tryck in lasknappen (3) och strombrytaren (2)

samtidigt.

® L&t sagklingan varva upp tills den har natt sin
hégsta hastighet. For sedan sagklingan lang-
samt langs med den avsedda saglinjen. Tryck
endast svagt med sagklingan.

Frankoppling:

Slapp lasknappen och strombrytaren.

Nér du slapper handtaget kopplas maskinen
ifran automatiskt. Darmed kan maskinen inte
startas oavsiktligt.

®  Setill att ventilationséppningarna inte tapps
till eller blockeras under drift.

* Bromsa inte sagklingan manuellt genom att
trycka péa sidorna efter att maskinen har sla-
gits ifran.

®  Obs! Lagg inte ned maskinen forrén sagklin-
gan har stannat helt.

A\ Obs! Gér en provsagning pa en bit
avfallsvirke.

6.4 Byta sagklinga (bild 10-11)

A Obs! Innan du utfor nagra som helst ar-
ppgifter pa cirkelsagen maste du dra ut

stickkontakten ur vagguttaget!

Anvand endast sagklingor avsamma typ som
sagklingan som medféljde denna cirkelsag. Fraga
forséljaren i din specialbutik.

* Skjut tillbaka den rorliga pendelskyddskapan
(19) med spaken (15) och hall sedan kvar.

© Hall emot med nyckeln (13) for sagklingan vid
flansen (18).

® Anvand en sexkantnyckel (a) for att lossa pa
skruven (17) som fixerar sagklingan.

* Taned flansen (18) och sagklingan (12).

* Rengor flansen, sétt in en ny sagklinga. Kon-
trollera rotationsriktningen (se pil pa skydds-
kapan och pa sagklingan).

© Dra at skruven (17) for att fixera sagklingan.
Kontrollera att klingan roterar jamnt.

® Innan du slar pa maskinen med strémbryta-
ren maste du 6vertyga dig om att sagklingan
ar ratt monterad, att de rérliga delarna inte
klammer samt att klamskruvarna har dragits
at.
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7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8 1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdr maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

8.2 Kolborstar

Vid dverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallator kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en beho-
rig elinstallator.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle
for atervinning. Produkten och tillbehéren bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstalle i din kommun. Hor efter med din
kommun eller med férsaljaren i din specialbutik.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den bésta forvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-60-
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillimpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.
Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:
Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-

ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elekiriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Garantibevis
Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
rétt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vanda dig till ndrmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter galler for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel
och ar begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten.
Ténk pa att vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksméssig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten ska anvandas inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter. Var garanti omfattar dessutom inte erséttning for transportskador, skador
som kan harledas till missaktade monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt
bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamal-
senliga anvandningar (t ex éverbelastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insats-
verktyg eller tillbehor), asidosatta underhélls- och sékerhetsbestammelser, frammande partiklar
som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm), yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador
om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet slitage. Detta galler sarskilt for
batterier som tacks av en 12 manaders garanti. Ansprak pa garanti upphér att gélla om ingrepp re-
dan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 5 ar och galler fran datumet nér produkten képtes. Medan garantitiden fortfa-

@ rande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs inte nar
produkten repareras eller byts ut, dessutom medf6r sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar
galla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hembesok.

4. Foratt du ska kunna stélla ansprék pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt
frankerat skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpe-
bevis. Forvara darfor kassakvittot pa en séker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant
som mdéjligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny apparat av oss.
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9

Varoitus - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Kéyté kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

D

Kayté polynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa syntya terveydelle hai-
tallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaal

@

@ Kéayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pélyt saattavat @
aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.
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/A Huomio!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttoohje /
nama turvallisuusmaaréykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kéytettévissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyvé ja
anna heille myds tdma kéyttdohje / nama turval-
lisuusmaéréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet taméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnistéa.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmééraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

A varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusméaaréayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1a/1b)
Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Paalle-/pois-katkaisimen lukituspainike
Leikkaussyvyyden saadén lukitusvipu
Verkkojohto
Sahankenka
Jiirisaadaon lukitusruuvi
Samansuuntaisvasteen lukitusruuvi
Jiirikulman asteikko

. Tukikahva

11. Suojakupu

12. Sahantera

13. Sahanteran avain

14. Sahanpurun poistoimuliitanta

15. Heilurisuojuksen avaamisvipu

16. Samansuuntaisvaste

17. Sahanterénvarmistuksen ruuvi

18. Laippa

19. Heilurisuojus

20. Halkaisukiila

CONODOHON =

-
o
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2.2 Toimituksen sisélté

© Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa nielaisu- ja

al

Sahantera
Sahanterén avain
Kolokanta-avain
Alkuperéiskéaytto
Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd
Késipydrosaha soveltuu suoraviivaisten leikkaus-
ten tekemiseen puuhun, puuntyyppisiin tydstoain-
eisiin ja muoveihin.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kéyttaja eiké suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, ett laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

02.09.11
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4. Tekniset tiedot

.230V ~50 Hz
1200 wattia
.5000 min”!

Verkkojannite:
Virranotto: ..
Joutokéyntikierrosluku: .......
Leikkaussyvyys 90° kulmassa
Leikkaussyvyys 45° kulmassa
Sahantel
Sahanteréan istukk: .
Sahanterdn paksuus: ............ccccceeeeeenens 2,5mm

Suojaluokka: /@
Paino: 3,8 kg

Melu ja térina
Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aénen painetaso L ,
Mittausvirhe K,
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K, ..

Kayté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térinanpéaastéarvo a, = 2,924 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinanpéaastéarvo a, = 2,965 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Varoitus!

limoitettu tarin&n paastéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastoarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyokaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myés
kayttéaé hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.
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Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!
® Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

®  Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

* Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

° Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

* Kayta suojakasineita.

Jaamariskit

inkin, kun kaytat tata

sten mukaisesti, j

jaadmariski. Taman sahkotyokalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitelld ja huolleta
méaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etté tyyppikilven
tiedot tasmaavat verkkotietojen kanssa.

Vetdkaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen sa;

5.1 Leikkaussyvyyden saéto (kuva 2/3)

®  Avaa suojuksen takasivulla oleva leikkaussy-
vyyden s&adon lukitusvipu (4).

* Aseta sahanjalka (6) tasaisesti sahattavan
tydstokappaleen pinnalle. Nosta sahaa sen
verran, ettd sahantera (12) on tarvittavan leik-
kaussyvyyden (a) korkeudella.

e Kéaanna leikkaussyvyyden saadon lukitusvipu
(4) kiinni tahan asentoon. Tarkasta, etta se on
tukevasti kiinni.

02.09.11
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5.2 Jiirileikkausvaste (kuva 4/5)

Esiséédetty sahanjalan (6) ja sahanteran (12)
vélinen vakiokulma on 90°. Voit muuttaa tata
kulmaa viistoleikkausten tekemisté varten.
Irroita sahanjalan etusivulla oleva jiirileikkaus-
s&adon lukitusruuvi (7).

Voit nyt muuttaa leikkauskulmaa aina 45° asti;
katso tassa leikkauskulman asteikkoa (9).
Kiristé jiirileikkaussaadon lukitusruuvi (7)
sitten jalleen. Tarkasta, etta se on tukevasti
kiinni.

5.3 Sahanpurun ja lastujen poistoimu

(kuva 6)

Liita tarkoitukseen sopiva pdlynimuri py-
Orosahasi tahan tarkoitettuun lastujen
poistoimuliitantaan (14) (pélynimuri ei kuulu
toimitukseen). Taten saavutat parhaan mah-
dollisen imutuloksen tydstokappaleesta pois.
Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii
vahemman. Tydskentelyalueesi pysyy lisaksi
puhtaana ja turvallisena.

Tydssa syntyva poly saattaa olla vaarallista.
Ole hyva ja noudata tata koskevia turvallisu-
usmaarayksia.

Huomio! Poistoimuun kaytetyn pélynimurin
tulee olla sovelias imemaan kaytettya materi-
aalia.

Tarkasta, etté osat on liitetty hyvin toisiinsa.

5.4 Samansuuntaisvaste (kuvat 7/8)

Samansuuntaisvaste (16) sallii samansuunta-
isten leikkausten sahaamisen.

Loysenna sahanjalassa (6) olevaa samansu-
untaisvasteen lukitusruuvia (8).
Asentaminen tehdédén asettamalla samansu-
untaisvaste (16) sahanjalassa (6) olevaan
johdattimeen (a) (katso kuvaa 7).

Saada tarvittava valimatka ja kierra lukitusru-
uvi (8) jalleen tiukkaan.
Samansuntaisvasteen kayttd: Aseta sa-
mansuuntaisvaste (16) tasaisesti tyostokap-
paleen reunaan ja ryhdy sitten sahaamaan.

A\ Huomio! Tee ensin koeleikkaus jatepalaan
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6. Kayttd

6.1 Tybsker inen kasipy6ro

* Pida pydrdsahasta aina tukevasti kiinni.

* Tyostokappale tydntaa heilurisuojuksen (19)
automaattisesti taaksepain.

o Alatydnna sita vakisin! Liikuta pyérosahaa
eteenpain kevyesti ja tasaisesti.

® Jatepalan tulee olla py6résahan oikealla puo-
lella, jotta alustapdydan levea osa on koko
sen pintaa vasten.

® Sahattaessa edeltéa merkittya viivaa pitkin on

pyodrésahaa kuljetettava vastaavaa uraa pit-

kin.

sial Kayta suojalaseja!

o Ala kayta viallisia sahanteria tai sellaisia, jois-
sa on repeamia ja halkeamia.

o Ala kayta laippoja tai laipanmuttereita, joiden
porareiké on suurempi tai pienempi kuin sa-
hanteran porareika.

® Sahanteraa ei saa jarruttaa kadella tai paina-
malla sahanteraa sivusuuntaan.

® Heilurisuojus ei saa juuttua kiinni ja sen taytyy @
olla jalleen perusasennossa tyon valmistut-
tua.

® Ennen pydrésahan kayttoa tarkasta heiluri-
suojuksen toiminta verkkopistokkeen ollessa
irroitettuna.

® Varmista ennen koneen jokaista kayttoa, etta
turvavarusteet, kuten heilurisuojus, halkai-
sukiila. laippa ja saatolaitteet toimivat tai etta
ne on saadetty oikein ja lukittu paikalleen.

® Varmista ennen koneen jokaista kayttoa,
etta turvavarusteet, halkaisukiila laippa ja
saatolaitteet toimivat tai ettd ne on saadetty
oikein ja lukittu paikalleen.

e Liikkuvaa heilurisuojusta ei saa kiinnittaa
sahaamista varten taaksevedetyn suojuksen
sisapuolelle.

* Eisaa kayttaa sahanteria, joiden runko on
paksumpi tai haritus on pienempi kuin halkai-
sukiilan paksuus.

A\ Huomio! Ennen kaikkia pyorosahaan teh-
tavia toimia tulee verkkopistoke irrottaa!
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6.2 Pyorosahan kaytto

® Séaada leikkaussyvyys, leikkauskulma ja sa-
mansuuntaisvaste sopiviksi (katso kohtia 5.1,
5.2ja5.4).

® Varmista, ettei paalle-/pois-katkaisinta (2) ole
painettu. Liité verkkojohto vasta sen jélkeen
sopivaan pistorasiaan.

® Kaynnista py6rosaha vain kun sahanteré on
asennettu paikalleen!

* Aseta sahanjalka laakeasti tyostettavan ty-
ostokappaleen paélle. Sahanteré ei saa kos-
kettaa tyostokappaleeseen.

* Pida pyorosahasta aina kiinni molemmin ka-
sin.

6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 9)

Kéaynnistys:

Paina sulkupainiketta (3) ja paalle-/pois-katkaisin-

ta (2) samanaikaisesti

® Anna sahanteran kayda tyhjané, kunnes se
on saavuttanut tdyden nopeutensa. Ohjaa sa-
hanteraa sitten hitaasti leikkausviivaa pitkin.
Paina talloin sahanteraa vain kevyesti alaspa-
in.

Sammutus:

Paasta lukituspainike ja paalle-/pois-katkaisin irti.

®  Kun kahva paastetaan irti, niin kone sammuu
automaattisesti, niin etté tahaton kaynti ei ole
mahdollista.

® Huolehdi siita, etta tuuletusaukkoja ei peiteta
tai ne eivéat tukkeudu tyoskentelyn aikana.

o Al jarruta sahanteraa sammuttamisen jal-
keen painamalla sita sivusuuntaan.

* Huomio! Laske kone pois vasta sitten, kun
sahantera on pysahtynyt kokonaan.

A\ Huomio! Tee ensin koeleikkaus jitepalaan
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6.4 Sahanteran vaihto (kuvat 10-11)

/A Huomio! Ennen kaikkia pyérésahaan teh-
tavia toimia tulee verkkopistoke irrottaa!

Kayta ainoastaan sellaisia sahanteria, joiden
tyyppi on sama kuin tdman pydrésahan mukana
toimitettu sahanteré. Pyydé neuvoja alan likkee-
sta.

* Tyénna liikkuva heilurisuojus (19) heilurisuo-
juksen vivulla (15) taaksepain ja pida sita
paikallaan.

* Pidéa laippaa (18) paikallaan sahanteraavai-
mella (13).

® Irroita sahanteran varmistusruuvi (17) siséko-
loavaimella (a).

® Ota laippa (18) ja sahantera (12) alaspain
pois.

* Puhdista laippa, pane uusi sahanteré pai-
kalleen. Huolehdi oikeasta kulkusuunnasta
(katso suojuksessa ja sahanterassa olevia
nuolia)!

e Kiristd sahanteran varmistusruuvi (17) ja tar-
kasta, etta se pyorii heitotta.

* Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, etta olet asentanut sahanteran oik-
ein ja kaikki likkuvat osat kevyesti likkuviksi
ja kiristanyt kiinnitysruuvit tiukkaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tamén laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kéyton jalkeen.

® Puhdista laite s&anndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna sédhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdéa vain sah-
koalan ammattihenkil.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitaan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

© Laitteen tunnusnumero

© Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytostépoisto ja uusiokdytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetadan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sité voi siksi kayttaa uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite on ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattilikkeesté tai kunnanhallitukselta!

FIN

-68-

eitungl_AHS_66_2_SPK7.indb 68

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras séilytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin!
Euroopan direktiivin 2002/96/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt séhkotyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ympaéristoysta-
valliseen kierratykseen.
Kierréatysvaihtoehto takaisinléahetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
héanen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myos kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytostapoiston kansallisten kierréatystalous- ja

jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineitd, joissa ei ole sahkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus
Arvoisa asiakas,
tuotteemme lapikayvét erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdmé laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyd@mme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asi-

akaspalveluumme kéyttéen tasséa takuukortissa annettua osoitetta, tai lahimp&én valtuutettuun raken-
nustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat méaéaréaykset:

1. Nama takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakimééréisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai val-
mistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasit is- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny,
jos laitetta kaytetaan pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai néihin verrattavissa
olevissa toimissa. Takuumme ei mydskaéan sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden kor-
vaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattamisesta tai asiantun-
temattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitanta vaarantyyppi-
seen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai virheellisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai
hyvaksymattdmien tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttaminen), huolto- ja turvallisuusmaaraysten
noudattamatta jattamisesta, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai polyjen) paésysta laitteen
siséan, vakivaltaisesta kasittelysta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vau-
riot) seka kaytosta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Taméa koskee erityisesti niita akkuija, joille
me kuitenkin myénnamme 12 kuukauden pituisen takuun. Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on
jo tehty jotain toimenpiteita.

@ 3. Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittaé ennen takuua- @
jan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen
tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta.
Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

4. Takuuvaateesi esittamiseksi tulee viallinen laite lahettdé postikulut maksettuna allaolevaan osoittee-
seen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperainen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite.
Sailyta taman vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mah-
dollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen
vélittomasti takaisin.
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9

Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

D

Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych material mize vznikat zdravi
Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

@

@ Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a prachy vystupuijici z @
pfistroje mohou zpusobit ztratu viditelnosti.

-71-
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobte si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dUsledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpec¢nostnich
pokyn(i.

1. Bezpec€nostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

A varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynli a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1a/1b)

. Rukojet

Za-/vypinaé

Blokovaci tladitko pro za-/vypina¢

Aretacni packa pro nastaveni hloubky fezu

Sitovy kabel

Kluzna botka

Zajistovaci Sroub pro nastaveni pokosu

Zajistovaci Sroub pro paralelni doraz

Stupnice pro pokosovy thel

10. Pfidavna rukojet

11. Ochranny kryt

12. Pilovy kotou¢

13. KiIi¢ na pilovy kotou¢

14. Pfipojka pro odsavani pilin

15. Packa na otevieni vykyvného ochranného
krytu

16. Paralelni doraz

17. Sroub k zajiéténi pilového kotoude

18. Pfiruba

19. Vykyvny ochranny kryt

20. Roztahovaci klin

OCONODOH WM

2.2 Rozsah dodavky

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

* Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

®  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

* Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Pozor!

Pfistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Ruéni kotoucova pila
Pilovy kotou¢

KIi¢ na pilovy kotou¢
Imbusovy kli¢

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Ruéni kotou€ova pila je vhodna k fezani rovnych
ezl do dfeva, dfevu podobnych materialt a
plast.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouZziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Gcelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenskeé, femeslinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru¢eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
cinnostech.
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4. Technicka data

Sitove Napeti: .....ccvvvveeeeeireeene 230V ~50 Hz
Pfikon: 1200 W
Otacky chodu naprazdno: ................... 5000 mint

Hloubka fezu pfi 90°:
Hloubka fezu pfi 45°: .
Pilovy kotoug: ............
Upinani pilového kotouc .
Tloustka pilového kotouce: ..........cceeunne 2,5mm

Trida ochrany: /@
Hmotnost: 3,8 kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ............. 93,9 dB(A)
Nejistota KpA 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 104,9 dB(A)
Nejistota K,,,, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérli) zméreny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 2,924 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 2,965 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mize se
ménit v zavislosti na druhu a zplsobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimec¢nych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.

*  NepretéZuijte pfistroj.

® V piipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

*  Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

* Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvaijici rizi-

ka. V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasled nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred zapnutim se presvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky fezu (obr. 2/3)

®  Povolte aretaéni packu pro hloubkové nas-
taveni fezu (4) umisténou na zadni strané
ochranného krytu.

®  Polozte kluznou botku (6) rovné na po-
vrch fezaného obrobku. Nadzvednéte pilu
tak dalece, az bude pilovy kotou¢ (12) na
pozadované hloubce fezu (a).

®  Aretacni packu pro hloubkové nastaveni fezu
(4) znovu upevnéte. Zkontrolujte jeji pevnost.
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5.2 Pokosovy doraz (obr. 4/5)

® Prednastaveny standardni uhel mezi kluz-
nou botkou (6) a pilovym kotou¢em (12) &ini
90°. Tento Uhel muZete zménit, abyste mohli
provadet Sikmé fezy.

* Uvolnéte zajistovaci Sroub pro nastaveni
pokosu (7) umistény na ptedni strané kluzné
botky.

o Uhel fezu miizete nyni zménit a2 o 45°; sle-
duijte pfitom stupnici thlu fezu (9).

®  Zajistovaci §roub pro nastaveni pokosu (7)
znovu utdhnéte. Zkontrolujte jeho pevnost.

5.3 Odsavani prachu a pilin (obr. 6)

* Pfipojte na uréenou pfipojku odsavani pilin
(14) Vasi kotoucové pily vhodny vysavac (a)
(vysavac neni obsazen v rozsahu dodavky).
Doséhnete tim optimalniho odsavani prachu
z obrobku. Prednosti: Setfite jak pfistroj, tak
také svoje vlastni zdravi. Vase pracovisté

®  Prach vznikajici pfi praci mize byt
nebezpecny. Dbejte prosim bezpecénostnich
pokyn( tykajicich se této problematiky.

® Pozor! Vysava¢ pouzivany k odsavani musi
byt vhodny pro zpracovavany material.

@ ®  Zkontrolujte, zda jdou vSechny dily navzajem
dobfe spojeny.

5.4 Paralelni doraz (obr. 7/8)

® Paralelni doraz (16) Vam umozniuje provadét
paralelni fezy.

* Uvolnéte zajistovaci Sroub pro paralelni doraz
(8) umistény na kluzné botce (6).

® Montaz se provadi vioZzenim paralelniho do-
razu (16) do vedeni (a) v kluzné botce (6) (viz
obr. 7).

* Nastavte potfebnou vzdalenost a zajistovaci
Sroub (8) opét utahnéte.

®  Pouzivani paralelniho dorazu: Umistéte paral-
elni doraz (16) naplocho na okraj obrobku a
zacnéte fezat.

A\ Pozor! Provést zkusebni fez na kousku odpa-
dového dreva.
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6. Obsluha

6.1 Prace s ruéni kotoucovou pilou

Kotouc€ovou pilu drzet vzdy pevné.

Obrobek automaticky odsune vykyvny
ochranny kryt (19).

Nepracovat nasilim! S kotouc¢ovou pilou pos-
tupovat lehce a rovnomérmé.

Odpadni kus materialu by mél byt na pravé
strané kotoucové pily, aby Siroky dil Ulozného
stolu lezel na celé svoji plose.

Pokud bude fezano podle pfedem narysova-
né ¢ary, vést kotoucovou pilu podél odpovida-
jiciho zafezu.

Malé kusy dieva pied zpracovanim pevné
upnout. Nikdy nedrzet rukou.
Bezpodmineéné dodrzovat bezpecnostni
predpisy! Nosit ochranné bryle!

NepouZivejte zadné poskozené pilové
kotouce nebo takové pilové kotouce, které
maji trhliny nebo praskliny.

Nepouzivejte zadné pfiruby/pfirubové matice,
které maji vétsi nebo mensi otvor nez otvor
na pilovém kotouci.

Pilovy kotou¢ nesmi byt brzdén rukou nebo
postrannim tlakem.

Vykyvna ochrana se nesmi zaseknout a po
ukonéeném pracovnim kroku musi byt opét
ve vychozi poloze.

Pred pouzitim kotoucové pily zkontrolovat
funkci vykyvné ochrany, pficemz musi byt
vytaZzena sitova zastréka.

Pred kazdym pouZzitim stroje se ujistéte, ze
bezpecnostni zafizeni jako napf. vykyvna
ochrana, roztahovaci klin, pfiruby a nastavo-
vaci zafizeni funguji resp. jsou spravné nasta-
veny a upevnény.

Na pfipojku pro odsavani pilin (14) muzete
pfipojit vhodné odsavani prachu. Presvédcte
se, Ze je odsavani prachu bezpecné a fadné
pfipojeno.

Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmi byt pfi
fezani sevien stazenym ochrannym krytem.
Nesméji se pouzivat pilové kotouce, jejichz
télo je silnéjsi nebo jejichz rozvod je mensi
nez tloustka roztahovaciho klinu.

A\ Pozor! Pied viemi pracemi na kotoucové
pile vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky!
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6.2 Pouzivani kotouc¢ové pily

® Pfizpusobte hloubku fezu, uhel fezu a paral-
elni doraz (vizbod 5.1,5.2a 5.4).

* Presvédcte se, Ze neni za-/vypinaé (2)
stisknuty. Teprve potom zapojte sitovou
zéstréku do zasuvky.

® Zapinejte kotoucovou pilu pouze se vsa-
zenym pilovym kotou¢em!

®  Polozte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Pilovy kotou¢ se nesmi dotykat obrobku.

® Drzte kotoucovou pilu nyni pevné obéma
rukama

6.3 Za-/vypinani (obr. 9)

Zapnuti:

Blokovaci tla¢itko (3) a za-/vypina¢ (2) stlacit

soucasné

*  Nechte pilovy kotou¢ rozbéhnout, az dosahne
své pIné rychlosti. Poté vedte pilovy kotou¢
pomalu podél ¢ary fezu. Pfitom na pilovy
kotou¢ pouze mirné tlacte.

Vypnuti:

Blokovaci tla¢itko a za-/vypina¢ pustit

*  Pfi pusténi rukojeti se stroj automaticky vyp-

@ ne, takZe neni mozné netimysiné zapnuti.

* Dbejte na to, aby pfi praci nebyly
odvzdusiiovaci otvory zakryty nebo ucpany.

* Nebrzdéte pilovy kotou¢ po vypnuti post-
rannim protitlakem.

* Pozor! OdloZte stroj teprve poté, co se pilovy
kotou¢ zcela zastavil.

A\ Pozor! Provést zkusebni fez na kousku
odpadového dreva.

6.4 Vyména pilového kotouce (obr. 10-11)

A\ Pozor! Pied viemi pracemi na kotouéové
pile vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky!

Pouzivejte vyhradné pilové kotouce stejného typu
jako jsou kotouce dodané s kotoucovou pilou.
Nechte si poradit v odborném obchodé.

©  Pohyblivy vykyvny ochranny kryt (19) odsun-
out zpét pomoci packy pro vykyvny ochranny
kryt (15) a pfidrzet.

® Kili¢em na pilovy kotou¢ (13) pfidrzovat na
pfirubé (18).

*  Pomoci imbusového kli¢e (a) uvolnit Sroub k
zajisténi pilového kotouce (17).

®  Pfirubu (18) a pilovy kotou¢ (12) vyjmout
smérem dold.
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®  Vy¢istit pirubu, vloZit novy pilovy kotouc.
Dbat na smér chodu (viz Sipka na ochranném
krytu a pilovém kotoudi)!

*  Sroub k zajiténi pilového kotouge (17) utahn-
out, dbat na vystfedény chod.

* Nez zapnete za-/vypinac, ujistéte se, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovany, pohy-
blivé dily lehce bézi a zda jsou svéraci Srouby
pevné utazeny.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitfové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Pfed vSemi isticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpe¢nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pii
nizkém tlaku.

*  Doporuéujeme ptimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

©  Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prosttedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmeérné tvorbeé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartaCky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnit pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyZzadujici udrzbu.
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8.4 Objednani nahradnich dilG:
Pfi objedndvce nahradnich dilti je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych materidl(i, jako napt.
kov a plasty. Defektni soucastky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
@ suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah @
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-76-
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Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.
Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:
Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluptsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v ptipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zékona o recyklaci a odpa-

dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfislusenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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CZE
Zarucni list
Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se
tato zaruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v Zivnostenskych, femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
cinnostech. Z nasi zaruky je dale vylouceno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody
zpusobené nedodrZzovanim montazniho navodu nebo z dlivod( neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti neschvalenych vioznych
nastrojl nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro Udrzbu a bezpecnostnich pokyn(i, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni
v dasledku cizich vlivd (jako napt. $kody zptsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni
Ihttu 12 mésicl. Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 5 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprsenim zaruéni

@ doby je treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatiiovani narokd na zaruku po
vyprseni zarucni doby je vylouceno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pfi uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobie uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné divod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pristroj.
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9

Opozorilo! Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

D

Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do
nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

@

@ Uporabljajte zaséitna oéala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i del¢ki, ostruzki in @
prah lahko povzrodijo izgubo vida.

-79-
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izroéili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali $kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

@ 2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1a/1b)

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

Zapiralna tipka za stikalo za vklop/izklop
Rocica za fiksiranje nastavitve globine rezan-

Hon =

ja

Elektricni prikljucni kabel

Cevelj zage

Vijak za fiksiranje nastavitve po$evnega kota

Vijak za fiksiranje paralelnega prislona

Skala za posevni zajeralni kot

10. Dodatni ro¢aj

11. Zascitni pokrov

12. List zage

13. Klju¢ za list zage

14. Priklju¢ek za odsesavanje zagovine

15. Rodica za odpiranje nihalnega zascitnega
pokrova

16. Paralelni prislon

17. Vijak za zavarovanje lista Zage

18. Prirobnica

19. Nihalni zas¢itni pokrov

20. Rezna zagozda

©oNO O
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2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

*  Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

* Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja tak$nih
delov materiala!

Roc¢na krozna zaga

List zage

Klju¢ za list zage

Inbusni klju¢

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Rocna krozna Zaga je primerna za izvajanje
ravnih rezov na lesu, lesu podobnih materialih in
plastiki.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba $teje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

02.09.11
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4. Tehni¢ni podatki

Omrezna elektricna napetost: ....... 230V ~50 Hz
Sprejem moci: ....1200 W
Stevilo vrtljajev v prostem tek . 5000 min-1

Globina rezanja pri 90°:
Globina rezanja pri 45°: .
List Zage: .....cccovvvnnne

Sprejemni del za list zag
Debelina lista zage:
Razred zascite: ...... .
Teza: 3,8kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka L ,
Negotovost KpA
Nivo zvo¢ne moti L,
Negotovost K, ..o

Uporabljajte zascito za usesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,924 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni roéaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,965 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzZujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljuéite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljic¢u.

5.1 Nastavitev globine rezanja (Slika 2/3)

®  Odpustite na hrbtni strani zasc¢itnega pokrova
nahajajoco se rocico za fiksiranje nastavitve
globine rezanja (4).

* Nogo zage (6) postavite plosko na povrsino
obdelovanca, ki ga obdelujete. Zago privzdi-
gnite toliko, da se bo list Zage (12) nahajal na
potrebni globini rezanja (a).

® Ponovno pritrdite rocico za fiksiranje nasta-
vitve globine reza (4). Preverite Cvrsti pritrjeni
polozaj.
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5.2

5.3

5.4
.
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Prislon za posevne zajeralne reze

(Slika 4/5)

Predhodno nastavljeni standardni kot med
nogo zage (6) in listom Zage (12) znasa 90°.
Ta kot lahko spreminjate, da izvajate poSevne
reze.

Odpustite na spredni strani noge Zzage
nahajajoéi se vijak za fiksiranje nastavitve za
posevne reze (7).

Kot rezanja lahko sedaj spreminjate do 45° in
Vv ta namen uporabite skalo za kotne nastavit-
ve (9).

Ponovno pritrdite vijak za fiksiranje nastavitve
za po$evne reze (7). Preverite Cvrti poloZaj.

Odsesavanje prahu in Zzagovine (Slika 6)
Prikljucite v ta namen predvideni priklju¢ek za
odsesavanje zagovine (14) Vase krozne zage
na ustrezni sesalnik za prah (a) (sesalnik za
prah ni zajet v obsegu dobave) Na ta na¢in
dosezZete optimalno odsesavanje prahu z ob-
delovanca. Prednosti: na ta nacin boste zava-
rovali tako Vaso napravo kot tudi Vase zdravje.
Poleg tega bo Vase delovno okolje ostalo bolj
¢isto in varno.

Prah, ki nastaja med Zzaganjem, je lahko ne-
varen. Prosimo, da zato upos$tevate varnostne
napotke.

Pozor! Za odsesavanje uporabljani sesalnik
za prah mora biti primeren za obdelovani ma-
terial.

Preverite, ¢e so vsi deli dobro medsebojno
povezani.

Paralelni prislon (Slika 7/8)

Paralelni prislon (16) Vam omogoc¢a Zagati v
vzporednih linijah.

Sprostite na nogi zage (6) nahajajoéi se vijak
za fiksiranje paralelnega prislona (8).
MontaZo izvrSite z vstavljanjem paralelnega
prislona (16) v vodilo (a) na nogi zage (6) (glej
sliko 7).

Dolocite potrebni razmak in ponovno privijte
vijak za fiksiranje nastavitve (8).

Uporaba paralelnega prislona: paralelni pris-
lon (16) postavite plosko ob rob obdelovanca
in zacnite z Zaganjem.

A\ Pozor! Izvrsite poskusni rez na odpadnem
kosu lesa.
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6. Uporaba

6.1 Delo z roéno krozno Zago

Krozno Zago zmeraj drzite ¢vrsto z rokami.
Nihalni zas¢itni pokrov (19) se avtomatsko
odmakne nazaj od obdelovanca.

Ne delajte na silo! Krozno zago pomikajte
naprej rahlo in enakomerno.

Odpadni kos lesa se mora nahajati na desni
strani krozne Zage tako, da bo Siroki del po
celotni povrsini lezal na polagalni mizi.

Ce zagate po vnaprej zarisani ¢rti, vodite
krozno zago po odgovarjajoci zarezi.

Majhne dele lesa pred obdelavo ¢vrsto vpni-
te. Nikoli jih ne drzite z roko.

Brezpogojno upostevajte varnostne napotke!
Uporabljajte zas¢itna ocala!

Ne uporabljajte pomanjkljivih listov zage ali
taksnih, ki imajo razpoke in poskodbe.

Ne uporabljajte prirobnic/prirobni¢nih matic,
katerih luknja je vecja ali manj$a od luknje
lista zage.

Lista Zage ne smete zaustavljati z roko ali s
stranskim pritiskanjem na list Zage.

Nihalna zas¢ita se ne sme zatikati in se mora
po zakljuéenem rezanju ponovno nahajati v
svojem izhodi$énem polozaju.

Pred uporabo krozne Zage in pri izklju¢enem
elektricnem vtikacu preverite delovanje nihal-
ne zascite.

Pred vsako uporabo stroja se prepricajte, ¢e
varnostna zascitna oprema (nihalna zascita,
zagozda, prirobnica in oprema za nastavitve)
pravilno deluje oziroma, Ce je pravilno nastav-
liena in pritrjena.

Na prikljuéek za odsesavanje zagovine (14)
lahko prikljucite ustrezno pripravo za odse-
savanje zagovine. Preverite, Ce je naprava
za odsesavanje prahu varno in pravilno
priklju¢ena.

Premicni nihalni zascitni pokrov se ne sme pri
Zaganju zatikati v poloZaju, ko je pomaknjeni
nazaj.

Ne smete uporabljati listov Zage, katerih os-
novno telo je debelejSe ali katerih rapora je
manj$a od debeline rezne zagozde.

A\ Pozor! Pred zagetkom vsakega opravila
na krozni Zagi izvlecite elektri¢ni prikljucni
vtika¢!
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6.2 Uporaba krozne zage

*  Prilagodite globino rezanja, kot rezanja in pa-
ralelni prislon (glej tocko 5.1, 5.2 in 5.4).

® Zagotovite, da stikalo za vklop/izklop (2) ni
pritisnjeno. Sele potem vkljugite elektriéni
priklju¢ni vtika¢ v ustrezno elektri¢no vti¢nico.

* Krozno Zago vklju¢ite samo z vsatvljenim lis-
tom zage!

* Nogo Zage poloZite plosko na obdelovanec,
ki ga boste Zagali. List Zage se ne sme doti-
kati obdelovanca.

* Krozno Zago drzite ¢vrsto z obema rokama.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (Slika 9)

Vklop:

Istoasno pritisnite zapiralno tipko (3) in stikalo za

vklop/izklop (2).

* Pustite, da se list Zage zazene in doseze
polno hitrost. Potem poc¢asi vodite list Zage
vzdolz ¢rte rezanja. Pri tem izvajajte samo
rahli pritisk na list Zage.

Izklop:

Spustite zapiralno tipko in stikalo za vklop/izklop.

* Ko spustite ro¢aj, se stroj avtomatsko ustavi
tako, da nenadzorovano delovanje ni mozno.

® Pazite na to, da ne bodo pri delu
prezraCevalne odprtine zakrite ali zamasene.

* Poizklopu stroja ne zaustavljajte lista Zage s
stranskim pritiskanjem na list Zage.

* Pozor! Stroj odlozZite Sele, ko se je list Zzage
popolnoma zaustavil.

A\ Pozor! Izvrsite poskusni rez na odpadnem
kosu lesa.
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6.4 Zamenjava lista Zage (Slika 10-11)

A\ Pozor! Pred zagetkom vsakega opravila
na krozni Zagi izvlecite elektri¢ni prikljucni
vtikag!

Uporabljajte izklju¢éno samo liste Zage, ki so
istega tipa kot je z Zago dobavljeni list Zage. Za
nasvet povprasaijte v tehnicni trgovini.

®  Premicni nihalni zad¢itni pokrov (19) potisnite
nazaj z ro¢ico nihalnega zas¢itnega pokrova
(15) in ga drzite.

®  Sklju¢em za list Zage (13) drzite proti za pri-
robnico (18).

*  Sprostite vijak za zavoravnije lista zage (17) z
inbusnim klju¢em (a).

® Vzemite prirobnico (18) in list Zage (12) v
smeri navzdol.

*  Ocistite prirobnico, vstavite novi list Zage. Pa-
zite na smer vrtenja (glej puscico na zascitne
pokrovu in na listu Zage)!

*  Zategnite vijak za zavarovanije lista zage (17),
pazite prosto vrtenje lista zage.

®  Preden vkljuéite stikalo za vklop/izklop, se
prepric¢ajte, Ce je list Zage pravilno montirani,
Ce se premicni deli prosto premikajo in, ¢e so
pritrdilni vijaki ¢vrsto zategnjeni. @

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

-83-
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljucni kabel.

Ciscenje

Zas¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

8.1
.

®

SVN
10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5in 30 “C.

Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno

po vsakem kon¢anem delu.

* Redno dCistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave.

8.2 Oglene $cetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke. Pozor! Oglene
Scetke lahko zamenja le strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. $tevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

» Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehni¢ni
trgovini ali na ob¢inski upravi!
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:
Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-

schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestanditeile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garancijska listina
Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brez-
hibno, bomo to zelo obZalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je
naveden na tem garancijskem listu ali pa na na najbliZjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi
in so omejene na odpravo tak$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe,
Skodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poskodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 5 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-

@ je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave

ne privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi taksnih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserklarung

D erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL  deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG CBOTBETHOTO cbrnacHo
ves and norms for the following product npextiiea Ha EC 1 HOPMM 38 apTUKYN

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV paskaidro 3adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concerant article LT  apibudina & atitikimg EU reikalavimams ir prekeés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per Iarticolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR  dnAdvel Tv akoéAoudn cuppoPdWoN UKWV HE TNV
richtlijn en normen voor het product O8nyia EK Kal Ta péTUNa yid T0 TIpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smeicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar foljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS 4to NpOAYKTHI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTBAM U HOpMam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporonoLuye Npo 3asHadeHy Hibkue BiANOBIAHICTL BUPOGY
vaatimukset [AVIPeKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpI6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja vsjasysa cregHaTa COOGPSHOCT COMNACHO

CZ vydava nasleduijici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTviBaTa 1 HOpMUTE 32 apTUHIIN
anorem pro vyrobek TR Uriini ile ilgili AB direkifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeo skladnost s smemico EU in standardi za agiklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujiice prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-irdnyvonal és Normék szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

Handkreissédge AHS 66/2 (Alpha Tools)
@ [[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC @

[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg.No:
[X] 2004/108/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexv
[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC Notified Body: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P=KW;LU@=cm
Ueri23/Ec Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[J2011/65/EC
Standard references: EN 60745-1: EN 60745-2-5; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Landau/Isar, den 15.07.2011 Moty (o
Weichselgartner/Geneval-Manager Unger/Product-Management (|
First CE: 10 Archive-File/Record: NAPR004336
Art.-No.: 43.309.34 I.-No.: 11011 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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